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fei  quis  recentioris  aetatis  quaestiones  de  Platonis  vita 
institutas  perlegerit,  viros  doctissimos  et  ingenii  acumine  excel- 
lentissimos  de  itinere  ejus  Aegyptio  sententias  varias  et  inter 
se  discrepantes  dixisse  inveniet.  Unde  hoc  factum  sit,  causa 
est  manifesta.  Viri  enini  adhuc  versati  in  exquirendo,  utrum 
Plato  in  Aegyptum  profectus  esset  necne,  hac  re  summas  addu- 
cebantur  in  angustias,  quod,  quum  nec  Plato  ipse  ullo  dialo- 
gorum  loco  nec  qui  philosophi  tempore  vixerunt  itineris  Aegyptii 
mentionem  faciant,  scriptores  aetate  posteriores,  iuter  quos 
prinius  exstitit  Cicero,  illud  non  modo  non  impugnant,  sed  ne 
in  dubium  quidern  revocant. 

Et  tantum  abfuit,  ut  locos  Platonicos  ad  Aegyptuni  spectantes 
accuratius  respicerent  et  examinarent,  ut  leviter  modo  eos  attin- 
gentes  primoribusque  quasi  labris  gustantes  iis  maxime,  ut 
mihi  videtur,  niterentur,  quae  posteriore  tempore  de  philosopbi 
itinere  Aegyptio  memoriae  sunt  prodita. 

Quare  factura  est,  ut,  prout  fidein  scriptoribus  habebant, 
alii  ut  Schaarschmidtius1),  Platonem  in  Aegyptum  venisse 
omniuo  negarent,  alii  ut  Steinius2)  num  iter  suscepisset,  incertuni 
esse,  alii  ut  Astius3),  Hermannus4).  Brandissius5),  Ueberwegius6), 
Steinhartius7)  illo  profectum  eum  esse  dicerent. 


1)  Sammlung  der  platonischen  Schriften,  Bonn  1866. 

2)  7  Biicher  zur  Geschichte  des  Platonismus,  Gottingen  1864. 

3)  Platos  Leben  und  Schriften,  Leipzig  1816. 

4)  Gesch.  und  Systeni  der  platonischen  Philosophie,  Heidelberg  1839. 

5)  Handbuch  der  Gesch.  der  griech.-rom.  Philosophie,  Berlin  1844. 
e)  Untersuchungen  uber  Echtheit  und  Zeitfolge  plat.  Schriften  u.  s.  w.f 

Wien  1861. 

7)  Platons  Lebeu,  Leipzig  1873. 
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Sententiis  igitur  viroram  doctissimoruin  taatum  distantibus 
nisi  ex  comparandis  inter  se  et  perpendendis  loeis  Aegyptiacis 
ab  omnibus,  qui  huic  quaestioni  studuerunt,  plus  aequo  adhuc 
neglectis  fructum  capi  non  posse  persuasum  habens  operae 
pretium  facturus  esse  mihi  videor,  si,  quaecunque  Plato  ipse  de 
Aegypto  dixit,  in  haec  plenius  diligentiusque  inquiram,  neque 
dubito,  si  viri  jam  ante  me  ad  hanc  quaestionem  aggressi  id 
fecissent,  quin  futurum  fuerit,  ut  omuibus  ad  unum  persuade- 
retur  ex  locis  ipsis  Aegyptiacis  satis  apparere  summum  Grae- 
corum  philosophum  iter  in  Aegyptum  suscepisse. 

Hanc  rectam  esse  viam,  quae  sola  controversiam  a  multis  et 
in  literis  maxime  versatis  viris  tractatam  dijudicare  et  solvere 
possit,  jam  Steinius  intelligit,  qui  in  libro,  quem  supra  nomi- 
uavi1),  haec  scribit:  «In  Betreff  der  aegyptischen  Reise  Platos 
wird  die  Endentscheidung  am  meisten  von  der  Beurtheikmg  der 
entweder  ausdriicklichen  oder  docli  jedenfalls  unzweifelhaften 
agyptischeu  Bezieliungen  abhangen  mussen,  die  in  Platos  Schriften 
vorkommen. » 

Ac  mihi  quidem  hanc  viam  ingresso  quum  ex  aliis  tum  ex 
duobus  praecipue  locis  Platonem  Aegyptum  lustrasse  facile 
colligi  posse  videtur. 

Itaque  materiam,  quam  sum  tractaturus  in  hac  dissertatione, 
ita  dispono,  ut  priore  parte  hos  duos  tantum  locos  respiciens 
de  Platonis  itinere  Aegyptio,  posteriore  de  argumento  omnium 
locorura  Platonicorum  ad  Aegyptum  pertiuentium  disputem. 

I. 

Antequara  ad  illustrandos  locos  quaestionem  de  Platonis 
itinere  Aegyptio  propositam  facile,  ut  inea  quidem  fert  opinio, 
dijudicantes  transeam,  non  alienum  mihi  esse  videtur  de  vete- 
ribus  scriptoribus  uequaquam  spernendis  brevi  meminisse,  qui 
nos  de  philosophi  itinere  illo  certiores  fecerunt. 

Omnium    princeps    Cicero,    vir    dignus,    cui    summa    iides 


*)  cf.  tom.  II,  §  17  sub  titulo:  «Der  biographische  Mythus  und  die 
literarische  Tradition.» 


habeatur,  in  libro  suo  qui  inscribitur  de  finibus1)  haec  dicit: 
«Nisi  enim  id  faceret  (i.  e.  nisi  ratio  philosophorum  beatam 
vitam  homiuibus  dare  posset),  cur  Plato  Aegyptum  peragravit, 
ut  a  sacerdotibus  barbaris  uumeros  et  caelestia  acciperet?» 
et  in  republica  I,  10:  «Sed  audisse  te  credo,  turu  vero  Platoiiem 
Socrate  mortuo  primum  in  Aegyptum  discendi  causa,  post  in 
Italiara  et  in  Siciliam  contendisse,  ut  Pythagorae  inveDta  per- 
disceret.» 

Praeter  alios,  qui  Platonem  in  Aegyptum  se  contulisse 
prodiderimt  et  quos  omues2)  hic  enumerare  loiigum  et  super- 
vacaueum  est,  quia  ut  Valerins  Maximus3)  Ciceronem  secuti 
esse  videntur,  etiara  Lucanns  poeta  (cf.  Pharsal.  X,  179  squ.) 
Platonera  laudibus  tollens  Caesarem  haec  dicentein  facit: 

«qnodcunque  vetustis 
Insculptnm  est  adytis  profer,  noscique  volentes 
Prode  deos:  si  Cecropium  sua  sacra  Platonem 
Majores  docuere  tui:  quis  dignior  unquam 
Hoc  fuit  auditu,  uiundique  capacior  hospes?» 

Praeterea  Quintiliaims  in  institutione  oratoria  I,  12,  15  his 
utitur  verbis:  «Denique  cur  in  his  oinnibus,  quae  discenda 
oratori  futuro  puto,  eminuit  Plato,  qui  non  contentus  disciplinis, 
quas  praestare  poteraut  Atheuae,  non  Pythagoreorum,  ad  quos 
in  Italiam  navigaverat,  Aegypti  qnoque  sacerdotes  adiit  atque 
eorum  arcana  perdidicit?» 

Jam  vero  Apulejus  in  libro  «de  dogmate  PlatoDis»  c.  1. 
haec  narrat:  «Posteaquain  Plato  homines  reliquit,  quaesivit 
unde  proficeret  et  ad  Pythagorae  discipliuam  se  contulit  et 
quod  Pythagoreorum  ingenium  adjutum  aliis  disciplinis  sentiebat, 
ad  Theodorum.  Cyrenas  —  est  profectus  et  astrologiain  adusqne 
Aegyptum  ivit  petitum,  ut  iude  prophetarum  etiara  ritns 
addisceret,  et  ad  Italiam  iterum  venit  et  Pythagoreos.» 

Itemque    apud   Diogenem    Laertium ,    qui    quamvis    infidus 


')  cf.  lib.  V,  c.  29. 

2)  Plenum  et  accuratum  horura  scriptorum  indicera  praebet  Steiniua 
iii   libro  ^7   liiicher  zur  Gesch.  des  Platonismus.»     tom.  II,  §  17. 
aj  cf.  lib.   VIII,  c.  7,  §  1. 

1* 


idcirco  non  negligendus  esse  niihi  videtur,  quia,  quoad  longissirne 
spatium  praeteriti  temporis  respicere  potuit,  inde  usque  repetens 
multa,  quae  maxinri  sunt  rtionienti,  ab  oblivione  viudicavit,  haec 
legiinus  (cf.  III,  6) :  γενόμενος  οκτώ  και  είκοσιν  ετών,  καθά  φησιν 
Έρμόδωρος,  εις  Μέγαρα  προς  Εύκλείδην  σύν  και  άλλοις  τισι  Σωκρα- 
τικούς ύπεχώρησεν  (sc.  Πλάτων) .  έπειτα  εις  Κυρήνην  απήλθε  προς 
Θεόδωρον  τον  μαθηματικοί .  κάκειθεν  εις  Ίταλίαν  προς  τους  Πυθα- 
γορικούς  Φιλόλαον  και  Ευρυτον .  ένθεν  τε  εις  Αίγυπτον  προς  τους 
προφήτας*  ου  φασι  και  Εύριπίδην  αύτψ  άκολουθήσαι,  και  αυτόθι 
νοσήσαντα  προς  των   ιερέων  άπολυθήναι  τή  διά  θαλάττης  θεραπεία.» 

Jam  vero  in  vita  Platonis  ab  Olympiodoro  composita  haec 
verba  iuveniuutur :  «ίστεον  δ'ότι  και  εις  Αίγυπτον  απήλθε  (sc.  Plato) 
προς  τους  έκει  ιερατικούς  ανθρώπους  και  έμαθε  παρ1  αυτών  τήν  ιερα- 
τικήν»  et  in  vita1),  cujus  auctor  nobis  estignotus:  «μεμαθηκώς 
δε,  οτι  τήν  αρχήν  ειχον  τής  φιλοσοφίας  οι  Πυθαγόρειοι  άπο  Αιγύπ- 
του, ήλθεν  (sc.  Plato)  εις  Αίγυπτον,  και  κατορθώσας  εκεισε  τήν 
γεωμετρίαν  και  τήν   ιερατικήν  άνεχώρησεν.» 

Denique  fabula  a  Plutarcho  ficta,  Platoni  ex  Aegypto  redeunti 
Delios  quosdam  obviam  venisse  eumque  orasse,  ut  aenigma2) 
ab  Apolline  sibi  propositum  solveret,  non  ita  digna  est,  quae 
respiciatur. 

Quamvis  igitur  veterum  scriptorum  testimonia  de  Platonis 
itinere  Aegyptio  iuter  se  consentiant,  tamen  sunt,  qui  ea  im- 
pugnauda  esse  censeant  et  ut  iter  Aegyptium  ita  omnia  pbilo- 
sophi  itiuera  ficta  aut  incerta  saltem  judicent. 

Et  liorum  quideni  quasi  siguifer  exstitit  nostra  menioria 
Steinius  inlibro  suo  «7  Biicher  zur  Geschichte  des  Platonismus,» 
tom.  II,  §  17  sub  titulo  «der  biographisclie  Mytbus  und  die 
literarische  Traditiou,»  cui  se  applicavit  Schaarscbmidtius 
(cf.  Sammlung  der  plat.  Schrifteu,  p.  61 — 81),  qui  hanc  pro- 
pouit  seutentiam :  «Stein  unterscheidet  sehr  gut  die  verschiedenen 
Stromuugen  der  Tradition,  aus  dereu  Zusammenfluss  die  uns 
iibrig  gebliebene,  in  Bezug  auf  Wahrheit  ganz  undurchsichtig 


1)  Utraque  vita  reperitur  apud  Westermannum  in  libro  «Βιογράφοι. > 
Brunsvigae  1845. 

2)  cf.  Plut.     ττερι  του  Σωκράτους  δαι  μονίου  c.  7. 


iiewordene  Legende  vou  Platos  Leben  allinalich  erwachsen  Lst 
und  selir  beachtenswerth  erscheint  sein  mit  verschiedenei],  zum 
Theil  ganz  sehlagenden  Beispielen  durchgefiihrter  Nachweis, 
dass  Platos  Dialoge  selbst  iu  manchen  Fiillen  die  Quelle  der 
biograpkischen  Geschichten  iiber  ihu  geworden  sind.  So  losen 
sich  denn  vor  eiuer  unbefangenen  Untersuchung  die  Wander- 
schaften  nach  dem  Orient  behnfs  philosophischer  Ausbildung 
oder  die  Reiseu  zur  Bekehrung  von  Tyrannen  uud  Aufrichtuug 
eines  Philosophenstaates  in  Sicilien  zu  Elenienten  eiues  Romaus 
auf,  welcher  zum  allergrossten  Theile  lobhudelndeii  oder  miss- 
gunstigen  Schulklatscliereien ,  gezwungener  Auslegung  plato- 
Discher  Stellen,  iibrigens  dem  gewohnten  Leichtsiun  und  der 
allbekaimten  Liigenhaftigkeit  ausschmiickuDgslustiger,  alexau- 
drinischer  Literarhistoriker  verdankt  wird.» 

Horum  virorum  seutentiis  fortiter  obsistit  Steinhartius,  vir 
summi  ingeuii ,  qui  in  libro  suo  nuper  edito  «Platos  Lebeii, 
Leipzig  1873»  his  utitur  verbis  (cf.  p.  119):  «Die  Zweifel 
Steirfs  und  Schaarsckmidfs  siud  nicht  Ergebuisse  einer  ge- 
sunden  historischen  Kritik,  die  ihre  Beweise  auf  Zeugnisse  und 
beglaubigte  Thatsaclien  stiitzt  uud  uur  dauu  das  allgemein 
Ueberlieferte  zu  verwerfen  sich  verpflichtet  fiihlt,  weuu  ent- 
weder  die  Zeugnisse  ftir  die  Ueberlieferung  schlechthiu  werth- 
los  sind,  oder  bestimrate  Gegenzeugnisse,  oder  ein  hoher  Grad 
innerer  Unwahrscheinlichkeit  oder  gradezu  geschichtliche  Un- 
moglichkeiteu  entgegensteheu ;  sie  sind  blosse  Behauptungen, 
denen  die  merkwurdige  Schlussfolgerung  zu  Grunde  Hegt,  dass, 
weil  die  Ueberlieferungen  iiber  Platos  Lebeu  mauche  Erdichtuugen 
enthalten,  deshalb  sofort  ihr  ganzer  Inhalt,  gleichviel  ob  die 
einzelne  Thatsache  von  einem  eiuzeluen  oder  von  vielen  oder 
von  allen  berichtet  wird,  als  Erdichtuug  zu  verwerfen  sei»  et 
(p.  127)  haec  addit:  «Das  eigenthuniliche  Geprage  des  My- 
thischen,  das  Wuuderbare,  wie  es  den  Reisen  des  Pythagoras 
in  so  reicher  Fiille  angedichtet  wnrde.  tritt  hier  auch  im  einzelnen 
fast  ganz  zuruck ;  unmoglich  aber  konnte  doch  die  Erdichtiuig 
jener  Reiseo  nacb  Aegypten  and  Oyrene  oder  gar  uach  Gross- 
griechenlaud  und  Sicilien,  deu  Zweck  haben,  Platous  Gestalt 
mit  dem  Nimbus  des  Wunderbaren  oder  auch  nur  einer  unge- 
woknlicben  Kiihuheit  zu  umgeben,  da  zu  jener  Zeit  alle  Welt 


reiste  und  zwischen  den  Landern,  welche  die  ostliche  Halfte 
des  Mittelmeeres  umgeben,  langst  der  regste  Wechselverkehr 
bestand.» 

Conferas  praeterea  ejusdem  libri  p.  130,  ubi  Steinhartius 
alias  dubitationes  acutissime  praecidit. 

Sed  haec  hactenus. 

Jam  tempus  est  considerare  et  illustrare  eos  locos  Platonicos, 
qui  raea  quidem  sententia  optime  declarant,  Platonem  in  Aegypto 
esse  commoratum. 

Ex  duobus  praecipue  locis,  ut  jam  supra  dixi,  id  elucere 
mihi  videtur,  quorum  alternm  invenimus  in  legibus  II,  p.  656 
C— 657  A,  alterum  in  Timaeo  p.  20  D.  sq.1). 

Priore  loco  bospes  Atheniensis  Cliniae  Cretensi  interro- 
ganti,  quae  Aegyptiorum  leges  de  artium  liberalium  peritorurn 
doctrina  praescribant,  haec  respondens  a  Platone  inducitur : 
«Θαύμα  και  άκοΰσαι*  πάλαι  γαρ  δη  ποτέ,  ως  εοικεν,  έγνωσι^η  παρ' 
αύτοΐς  ούτος  δ  λόγος  δ  ν  τα  νυν  λέγομεν  ήμεις,  οτι  καλά  μεν  σχή- 
ματα, καλά  δε  μέλη  δει  μεταχειρίζεσαι  ταΓς  συνηθείαις  τους  εν 
ταίς  πόλεσι  νέους,  ταξάμενοι  δε  ταύτα  αττα  έστι  και  οποί1  αττα, 
άπέφηναν  εν  τοις  ιεροίς,  και  παρά  ταυτ'  ουκ  έξήν  ούτε  ζωγράφοις 
ούτε  άλλοις  όσοι  σχήματα  και  όποΐ1  αττα  απεργάζονται  καινοτομειν 
ουδέ  έπινοείν  αλλ'  αττα  η  τά  πάτρια,  ουδέ  νυν  εξεστιν,  σΰτ'  εν 
τούτοις  ουτ1  εν  μουσική  ξυμπάση  *  σκοπών  δ'ευρήσεις  αυτόθι  τα 
μυριοστον  έτος  γεγραμμένα  ή  τετυπωμένα,  ούχ  ως  έπος  ειπείν  μυ- 
ριοστδν  αλλ'  όντως,  των  νυν  δεδημιουργημένων  ούτε  τι  καλλίονα  ουτ' 
α?σχίω,  την  αυτήν   δε  τέχνην  άπειργασμένα. 

ΚΛ.      Θαυμαστον  λέγεις. 

ΑΘ.  Νομοθετικόν  μεν  ούν  και  πολιτικον  ύπερβαλλόντως*  αλλ1 
έτερα  φαυλ1   αν   ευροις  αύτο'θι.» 

Hospes  igitur  Atheniensis,  quem  Platonis  personani  gerere 
jam  scholiasta2)  literis   consignavit,  Aegyptiorum  leges  ad  artes 


*)  Hunc  utramque  dialogum  esse  Platonis,  et  consensu  virorum 
doctissimorum  et,  quod  maximi  est  momenti,  Aristotelis  confirmatur 
testimonio. 

2)  Scholiasta  de  liac  re  ita  disputat :  «ό  'Αθηναίος  ούτος  ξένος  πεποίηται 
ενταύθα  εις  την  Κρήτην  άπιών  εστί  δε  Πλάτων,  ως  έκ  τούδε  φανερόν  •  αυτός  γαρ 
ό  'Αθηναίος  ξένος  έν  τφ  Νόμ-ων  λέγει  δτι  ήδη  αύτω  δύο  πολιτεΐαι  προηνυσθησαν* 
ή  ουν  ο6δ'  έκεϊναι  Πλάτωνος,  ή  ει  μη  τοΟτο,  ό  αύτδς  αν  ειη  τφ  Άθηναίω  ςένφ.» 


exercendas  spectantes  miras  et  incredibiles  appellat  et  his 
ipsis  enumeratis  addit  Cleiuiam,  si  iu  Aegyptum  veuerit,  esse 
reperturum,  vetusta  Aegyptiorum  opera  et  artificia  pulchritu- 
dine  neque  inferiora  uec  superiora  recentibus,  sed  omuia  inter 
se  esse  similia  et  paria  pulchritudine. 

Tn  verbis  autem  τά  μ,υριοστον  exo<  γεγραμ,μένα  -  άπειργασμένα 
cerni  consequentiam  legum,  qnis  est,  qui  neget?  Nam  quuin 
artifices  Aegyptii  legibns,  ut  Plato  hoc  loco  commemorat,  de 
arte  a  patribus  accepta  decedere  essent  vetiti,  factum  est,  ut 
ouinia  eorum  opera  et  vetusta  et  recentiora  iuter  se  essent 
similia  et  paria  pulchritudine. 

Quae  quum  ita  se  haberent,  ex  operibus  et  artificiis  Aegy- 
ptiorum  facile  colligi  licuit,  quales  essent  leges  eorum  ad  artes 
factitaudas  spectantes. 

Iutelligimus  igitur,  Platonem  operum  et  artificioruni  Aegy- 
ptionun  similitudinem  ea  modo  mente  memorasse,  ut  iis,  quae 
brevi  ante  de  legibns   dixerat,    fidem    adderet   et  auctoritatem. 

Itaque  verba  σκοπών  δ'εόρησεις-άπεφγασμ,ένα,  quae  Plato 
hospitem  Atheniensem  Cliniae  dicentem  facit,  ita  sunt  intelli- 
genda:  «Reperies,  si  in  Aegyptum  te  contuleris,  omni  ex  parte 
leges  Aegyptiorum  ad  artes  exercendas  pertinentes  ad  veritatem 
a  me  esse  descriptas;  nam  opera  artificiaque  eorum  ejnsmodi 
sunt,  ut  omnem  verborum  meorum  dubitationem  tibi  exemtura 
sint.» 

Quid  est,  quod  clarius  mauifestiusque  declarare  possit,  Pla- 
feonem  in  Aegyptiorum  terrani  esse  profectum  ibique  diutiua 
commoratum  accuratam  legum  et  institutorum  illorum  notitiam 
sibi  acquisivisse  ? 

Xisi  euim  Plaio  in  Aegypto  fuisset,  nisi  in  re  praesenti 
accurate  diligeiiterque  Aegyptiorum  leges  et  instituta  illa  in- 
epexisset  et  cognovisset,  nisi  suis  ipsius  oculis  Aegyptiornm 
opera  et  artificia  vidisset,  num  putamus,  eum  tam  confidenter 
e1   definite  de  iis  locuturum  fuisse  aut  loqui  potuisse? 

Equidem  non  dubito,  quin  Plato,  si  per  alios  de  Aegy- 
ptiorum  et  legibus  illis  et  artificiis  certior  esset  factus,  cautius 
modestiusque  de  iis  locuturus  aut,  si  ab  aliorum  literis  narra- 
tionem  euam  esset  mutuatus,  nomen  auctoris  indicaturus  fuerit. 
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An  quisquam  putat,  Platonem  fabulam  a  se  fictam  aequa- 
libus  et  posteris  tradere  voluisse? 

Jam  diligentius  hunc  locum  consideremus. 

Quum  loci  adverbium  αυτόθι  non  magis  ad  τα  μυριοστον 
έτος  γεγραμμένα  η  τετυπωμένα  quam  ad  σκοπών  sit  referendum, 
id  quod  ex  collocatione  apparet  —  si  enirn  ad  τα  μυριοστον 
έτος  γεγραμμένα  η  τετυπωμένα  esset  referendum,  ad  σκοπών  non 
item,  collocari  debebat  inter  έτος  et  γεγραμμένα  —  verba  σκοπών 
αυτόθι  hoc  significant:  «quaerens  in  Aegypto  ipsa  i.  e.  nus- 
quam  alibi  quam  in  Aegypto.» 

In  indicativo  autem  futuri  (ευρησεις  du  wirst  finden)  tanta 
Platouis  cernitur  fiducia,  ut  ευ  ρήσεις  eandem  babeat  vim  ac: 
fieri  sane  non  poterit,  quin  reperias. 

Quibus  expositis  videmus  sub  verbis  θαύμα  και  άκουσαι 

σκοπών  δ'ευρήσεις  αυτόθι  —  άπειργασμένα,  quae  aptissime  inter 
se  eohaerent  in  quibusque  controversiae  vertitur  discrimen, 
hanc  esse  sententiam  subjiciendam :  «Fieri  sane  non  poterit, 
quin  reperias  Aegyptiorum  leges  illas  miras  et  incredibiles  ad 
veritatem  a  me  esse  descriptas,  si  in  Aegypto  ipsa,  nusquam 
alibi  quam  in  Aegypto,  in  eas  inquisiveris  Aegyptiorumque 
opera  et  artificia  videris»  vel  ut  aliis  verbis  eandem  sentert- 
tiam  habentibus  utar,  Plato  hospitem  Atheniensem  negantem 
facit,  fore  ut  Cleiniae  aut  cuiquam  alii  persuadeatur  leges 
Aegyptiorum  ad  artes  exercendas  pertinentes  ita  se  habere,  ut 
brevi  ante  eas  descripserit,  riisi  in  Aegypto  fuerint  et  in  rera 
praesentem  venerint  ad  opera  artificiaque  Aegyptiorum  co- 
gnoscenda;  tam  miras  eas,  tam  incredibiles  esse. 

Quum  igitur  nec  Cleiniae  nec  cuiquam  alii  alibi  quam  in 
Aegypto  de  legibus  illis  Aegyptiorum  incredibilibus  possit  per- 
suaderi,  sequitur,  ut  Plato  in  Aegyptum  sit  profectus  ibique 
notitiam  earum  sibi  acquisiverit. 

Itaque  justo  jure  ei  dicere  licuit:  «τούτο  δ'ούν  το  περί  μουσικήν 
(sc.  Aegyptiorum)  άληθε'ς  (sc.  εστί);»  cf.  ρ.  657  Α. 

Huc  accedit,  quod  Plato  de  vita  sua  nullo  dialogorum  loco, 
quantura  scio,  loquitur1),  nisi  in  Apologia  p.  34  A,  ubi  se  in 


J)  Qua  causa  motus  Plato  id  fecerit,  Steinhartius  (cf.  Platons  Leben 
p.  5)  his  verbis  egregie  explicat:  «Am  wenigsten  diirfen  wir  doch  bei 
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numerum  familiarissimorura  Socratis  adscribit  discipulorum  et 
in  eodem  libro  p.  38  B,  quo  loco  narrat,  se  cum  aliis  quibusdam 
Socratem  esse  cohortatum,  ut  poenam  triginta  minarum  eibi 
irrogaret,  et  promisisse  se  pro  illo  praedem  esse  futuruin,  et 
iu  Phaedone  p.  59  B,  ubi  se  morbo  impeditura  fuisse  dicit, 
quominus  Socratis  morti  interesset,  et  in  septima  epistola,  quam 
doctissimi  viri  optimo  jure  a  Platone  abjudicasse  niihi  videntur. 

Id  potissimum  me  adducit  iu  opinionem,  Platouem  hoc  quoque 
loco  post  σκοπών  εόρησεις  αυτόθι  verba  ως  Πλάτων  (sc.  σκοπών 
αυτόθι  ευρηκεν),  quae  facile  possunt  suppleri,  de  iiidustria  reticuisse. 

Restat,  ut  disseram  de  verbis  αλλ1  έτερα  φαυλ'  αν  ευροις 
αυτόθι. 

Illic  Plato  posuit  indicativum  futuri  (ευρήσεις),  de  cujus 
significatione  niodo  disputavi,  hic  optativum  aoristi  particula 
αν  addita  (ευροις  αν). 

Cur  orationem  ita  distinxerit,  mauifestum  est.  Hic  enim 
Plato  alia  Aegyptiorum  instituta,  de  quibus  ab  aliis  aliter  pot- 
est  judicari,  mala  appellat;  dubius  igitur,  num  Clinias,  si  in 
Aegyptum  se  coutulerit  eaque  cognoverit,  item  ut  ipse  de  iis 
judicaturus  sit,  ne  eum  ad  suum  judicium  adducere  velle  vide- 
atur  neve  sibi  opprobrium  arrogautiae  contrahat,  quasi  ipse 
tautum  bona  et  mala  dijudicare  possit,  pro  ευ  ρήσεις  scribit 
ευροις  αν,  ut  nos  dicimus:   «du  durftest  fiuden.» 

Ex  his  igitur  verbis,  in  quibus  nihil  aliud  inest  quam  tno- 
destia,  Platonem  in  Aegypto  multas  et  varias  res  explorasse 
intelligimus.     Sed  haec  de  his. 

In  Timaeo  —  ut  ad  alterum  locum  illustraiidum  trariseam 
—  Plato  Critiam  nepotem  cum  Socrate  colloqueutem  eique 
narrantem  inducit1),  Solonem  in  Aegypto  a  sacerdotibus  de 
eximiis  antiquorum   Athenieusium    legibus,    institutis,    civitatis 


Plato  selbst  nach  Bcrichten  oder  Zeugnissen  uber  seine  Lebensschicksale 
suchen.  In  ihm  lebte  noch  der  grosse,  aller  eitlen  Selbstbespiegelung 
abholde  Geist  cles  friiheren  Alterthums,  der  ihm  nicht  nur  verboten  hatte, 
DcnkwuL-digkeiten  aus  seinem  Leben  niederzuschreiben,  wenn  diese  Art 
der  Schriftstellerei  damals  schon  iiblich  gewesen  wiire,  sondern  ihn  auch 
abhielt,  sich  selbst  als  mithandelnden  Theilnehmer  oder  auch  nur  als 
8tummen  Zeugen  in  seinen  grossen,  sokratischenLehrdrameu  einzufiihren.» 
*)  cf.  p.  23  E.  squ. 
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disciplina,  rebusque  ab  iis  belli  domique  gestis  esse  erudituni 
et  reversum  in  patriam  baec  omnia  ad  Critiam  avum  retulisse1). 

Id  autem  fieri  non  potuisse,  acutissime  bis  verbis  demonstrat 
Steinhartius 2) :  «Wollten  wir  aucb  annebrnen,  dass  Critias,  der 
nocli  in  voller  Kraft  404  im  Kampfe  fiel,  damals  schon  ein 
Secbsziger  gewesen  sei,  so  bleibt  es  dennoch  unmoglicb,  dass 
sein  Grossvater,  der  jene  Geschichte  als  Greis  von  90  Jabren 
dem  lOjahrigen  Eukel  erzahlt  haben  soll3),  was  also  cloch 
schwerlicb  vor  454  geschehen  ware,  sie  selbst  aus  Solorfs 
Munde4),  wie  er  docb  ausdriicklich  versichert,  vernommen  babe; 
wir  ruiissten  denu  etwa  annehmen,  dass  der  grosse  Gesetzgeber, 
der  schou  wahrend  der  ersten  Tyrannis  des  Pisistratus,  also 
um  560,  ein  hocbbetagter  Greis  war  und  wahrscheinlich  nocb 
zur  Zeit  derselben  gestorben  ist,  eiu  wahrbaft  fabelbaftes  Patri- 
arcbenalter  erreicht  babe.»  Sed  haec  addit:  «Wie  leicbt  ware 
es  doch  da  unserm  Plato  gewesen,  durch  eine  etwas  veranderte 
Fassung  diese  Schwierigkeit,  die  auf  einen  Uebereilungsfehler 
znruckzufiihren  mehr  als  bedeuklich  ware,  zu  beseitigen,  batte 
er  nicbt  eben  selbsfc  aufmerksamere  Schiiler,  die  zwischen  deu 
Zeileu  zu  leseu  gewolmt  sind,  auf  die  Erdichtung.  hinweiseu 
wollen.» 

Haec  senteiitia  adeo  doq  mihi  probatur,  ut  existimem  Platoni 
ipsi  fabulam  illam  —  licet  eam  amplificaverit  et  oruaverit  — 
m  Aegypto  a  sacerdotibus  esse  riarratam. 

Si  enim  a  Platone  fabula  illa  esset  conficta,  num  putamus, 
eum  confirmaturuni  fuisse  veram  eam  esse,  non  fictam?  cf.  Tim. 
p.  20  D.,  ubi  Critias  acl  Socratem  coDversus  baec  dicit:  «  Ακουε 
δή,  ώ  Σώκρατες,  λογού  μάλα  μεν  ατόπου,  πανυάπασί  γε  μην  αλη- 
θούς» et  ρ.  26  Ε.,  ubi  Socrates  Critiae  fabula  relata  respondet: 
«.  .  .  .  το'  τε  μη  πλασ^έντα  μυθον  αλλ1  αληθινό  ν  λόγον  είναι  πάμ- 
μεγά  που.»  Conferas  praeterea  ρ.   21  Α  et  D.     Sed  si  quis  forte 


x)  cf.  Tim.  p.  20  E. 

a)  cf.  Einleitung  zur  Uebersetzung  des  Timaus  von  Hieronymus  Miiller. 

3)  cf.  Tim.  p.  21  A. 

4)  Non  dubitare  Steinhartium,  quin  Solon  in  Aegypto  fuerit,  apparet 
ex  libro  «Platons  Leben»  (cf.  p.  30).  Id  tantum  dicit,  Solonem  Critia 
avo  viyo  jam  mortuum  fuisse  neque  fabulam  illam  ei  narrare  potuisae. 
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miretur,  cur  Plato  iterum  et  saepius  asseveraticme  illa,  fabulam 
esse  veram,  nou  fictam,  sit  usus,  ei  respondeo,  philosophum 
id  fecisse  propter  metuui,  ue  de  verborumi  suorum  fide  dubi- 
taretur.  Nam  Plato  ipse,  ut  supra  vidimus,  fabulam  appellat 
άτοπον;  mirum  igitur  doii  esset,  si  suspicio  esset  orta,  eam 
fictam  esse,  non  veram. 

Quum  igitur  nec  Solon  Critiae  avo  fabulam  illam  narraverit, 
nec  Plato  eam  commentus  sit,  verisimile,  ne  dicam  certuni, 
raihi  esse  videtur,  pbilosopbum  ea  modo  mente  pro  se  Soloueni 
substituisse,  ue  diceret  —  jam  supra  coramemoravimus,  Platouem 
de  vita  sua  tribus  modo  locis  esse  locutum  —  se  ipstim  eam 
in  Aegypto  ex  sacerdotibus  audivisse. 

Eoque  facilius  Platoni  id  facere  licuit  propterea,  quod  inter 
omues  constabat,  Solonem  patria  relicta  quum  iu  alias  terras 
tum  in  Aegyptum  se  contulisse. 

Quo  concesso  videmus,  Platonem  literas  quoque  sacerdotuni 
Aegyptiorum  inspexisse,  nam  in  Timaeo  p.  24  A.  sacerdos 
Saites  haec  dicit:  «το  δέ  ακριβές  περί  πάντων  εφεξής  ειςαΰίΗς 
κατά   σ/ολήν,   αυτά  τα  γράμματα  λαβόντες,   όιέςιμεν.» 

Denique  facere  non  possum,  quin  ad  hanc  quaestionem 
meam  adjungam  sententiam  Steiuhartii,  qui  nostra  memoria 
fortissime  prosperrimoque  eventu  defendit  castra  eorum,  qui 
Platonem  in  Aegypto  fuisse  contenderunt.  In  libro  suo  «Platons 
Leben»  p.  132  squ.  baec  scribit:  «Ueberall  docb  finden  wir, 
wie  tief  diese  den  Griechen  raumlich  so  nahe  und  docb  geistig 
so  ferne  Welt  gleicb  einer  neuentdeckten  auf  ihn  (Plato)  ge- 
wirkt  batte.  Jeues  sich  durch  alle  seiue  im  reiferen  Mannes- 
alter  verfassten  Schriften  hindurchziehende  Interesse  am  agypti- 
scben  Leben,  getrageu  von  einem  so  warraeu  Gefiibl,  wie  es 
durch  miindliche  oder  schriftliche  Mittbeilungen  Auderer  niclit 
leicht  geweckt  wird,  wiirde  uns,  auch  wenu  die  Ueberlieferung 
ganz  vou  seiner  Reise  scbwiege,  doch  zu  der  VermutbuDg  be- 
recbtigen,  dass  er  selbst  jenes  Land  geseben  babe.  Um  so 
seltsamer  ist  das  umgekebrte  Verfahren  der  negirenden  Kritik, 
die,  der  Ueberliefenmg  znm  Trotz,  grade  aus  jeneu  Stelleu 
folgert,  dass  er  ebeu  nicbt  dort  gewesen,  sondern  aus  deuselben 
die  Tradition  auf  dem  AVege  einer  combiuirenden  Mythen- 
dichtung  entstanden  sei.   Oder  wollte  man  etwa  gelteud  machen, 
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dass  Platon  doch  ein  tieferes  Verstandniss  des  agyptischen 
Alterthums  vermissen  lasse,  wie  es  den  Griechen  einer  spateren 
Zeit  aufdammerte  und  erst  der  Gegenwart  mit  wachsender 
Klarheit  aufgegangen  ist,  so  wiirde  man  aus  demselben  Grunde 
aucli  den  Herodot  beschuldigen  konnen,  dass  er  seine  Anwesen- 
heit  in  Aegypten  fingirt  and  aus  andern  Quellen  Gescbopftes 
vorgetragen  habe.» 

Sed  haec  de  his. 

Pauca  addenda  sunt  de  Platonis  itinerum  ordine. 

Ut  ex  scriptoribus,  quos  supra  nominavi,  intelligi  potest 
apud  veteres  et  Graecos  et  Romanos  opinionem  fuisse  divul- 
gatam  Platonem  patria  relicta  quum  in  alias  terras  tum  in 
Aegyptum  venisse,  ita  dubium  esse  videmus,  quis  fuerit  itinerura 
ordo. 

Cicero  Platonem  primum  in  Aegyptum,  deinde  iu  Italiam 
Sicilianique,  Diogemes  Laertius  inverso  ordine  primum  in  Italiam, 
post  in  Aegyptum  eum  profectum  esse  memoriae  prodiderunt, 
Apulejus  interjecto  itinere  Aegyptio  eum  bis  in  Italiam  venisse 
narrat. 

Sed  existimanti  difficillimam  hanc  et  vix  disceptandam  con- 
troversiam  a  proposito  meo  abhorrere,  satis  mihi  est  attulisse, 
quae  C.  F.  Hermannus1),  vir  doctissimus,  quocum  omnes,  qui 
iter  a  Platone  in  Aegyptum  esse  factum  obtinuerunt,  quantum 
scio,  consentiunt,  de  hac  re  in  medium  protulit :  «In  der  Reiheu- 
folge  der  einzelnen  Reisen  Platos  ist  zwar  grosse  Yerscbiedenheit 
uuter  den  Angaben  der  Schriftsteller,  je  nachdem  sie  ibn  zuerst 
uach  Italien  zu  den  Pythagoraern  und  von  da  nach  Aegypten 
reisen  lassen  oder  umgekebrt;  da  er  aber  von  Aegypten  doch 
noch  einmal  nacb  Grossgriecbenlaud  und  Sicilien  zuriickkehren 
rnuss,  so  ist  diese  Armahme  wahrscbeinlich  nur  eine  Folge  der 
Voraussetzung,  dass  er  erst  von  den  Pytbagoraern  habe  mussen 
auf  die  wisseuschaftlicbe  Wicbtigkeit  jeues  Landes  aufmerksam 
gemacht  werden,  und  wir  folgen  daber  ura  so  lieber  der  natiir- 
lichen  Ordnung   der    Lage,    als   uns    der    alteste   Zeage    Cicero 


l)  Gescbichte   und  System    der  platonischen  Philosopkie.     Heidel- 
berg  1839. 
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ausdriicklich  versichert,  dass  er  erst  nach  Aegypten  und  danii 
nach  Tarent  und  Sicilien   gereist  sei.» 

Ut  inter  veteres  scriptores  itiuerum  ordo  uon  satis  constat, 
iteru  ex  eoruni  literis  non  plane  cognosci  et  perspici  potest. 
quo  cousilio  ductus  Plato  in  Aegyptum  sit  profectus,  nam  alii 
alias  hujus  itineris  causas  memoriae  prodiderunt.  Cicero  (de 
fin.  V,  29)  philosophura  in  Aegyptum  se  contulisse  dicit  ea 
mente,  ut  a  sacerdotibus  barbaris  nuraeros  et  caelestia  acciperet, 
Qnintilianus  (Inst.  I,  12,  15)  ut  sacerdotum  mysteriis  initiaretur. 

Sed  quam  iueptum  et  insulsum  esset,  Platonis  itiueribus 
certura  subjicere  consilium,  Ciceroneni  ipsum  postea  iutellexisse 
puto,  nam  iu  disputationibus  Tusculauis  IV,  19,  44  ita  de  hac 
re  disserit:  «ultiinas  terras  lustrasse  Pythagoram,  Democritum, 
Platonem  accepimus;  ubi  enim  quid  esset,  quod  disci  posset, 
eo  venienduui  esse  judicaveruut.  Num  putamus  haec  fieri  sine 
summo  cupiditatis  ardore  potuisse  ?» 

Itaque  in  libro  suo  «Platons  Leben  und  Schriften»  rectam 
sententiani  proposuisse  niilii  videtur  F.  Astius  luiec  pronun- 
tians:  «Es  ware  widersiuuig,  irgend  einen  bestimmteu  Zweck 
den  Reisen  des  Plato  uuterzulegen,  da  es  im  friihesteu  Alter- 
thuuie  schon  iiblich  war,  sich  durch  Reisen  zu  bildeo,  Kennt- 
uisse  und  Erfahrungen  zu  sammeln  u.  s.  f.,  ohne  eiuen  be- 
sondereu  und  eigentlich  bestimmten  Zweck  dabei  zu  haben. 
Und  davou  auch  abgesehen,  welches  Land  konnte  fiir  den  tief 
forschenden,  uacb  griindlicber  uud  allseitiger  Bildung  strebenden 
Mauu  anziehender  sein,  als  Aegypten,  dieses  Mutterland  der 
hellenischen  Cultur,  desseu  Priesterweisheit  die  altorientalische 
noch  bewahrte?» 

Hanc  senteiitiam  probaus  ita  scribit  Steinhartius  in  libro 
«Platons  Leben»  p.  131:  «Was  koimte  dem  Platon,  der  sicb 
bei  ausreichendera  Vermogeu  eiiier  gliicklichen,  selbstgewablten 
Musse  erfreute  und  in  Athen  aller  oifentlichen  Wirksamkeit 
eutsagt  batte,  naher  liegen  zu  einer  Zeit,  wo  das  gegen  das 
Ende  des  peloponnesischen  Krieges  vollendet  vorliegende,  gross- 
artige  Werk  des  Herodotus  durcb  seine  hinreissenden  Schilde- 
nnigoii  ein  neues  Iuteresse  fiir  das  wunderbare  Laud  erweckt 
batte,  als  eine  Reise  nacb  demselben  so  leicbt  zu  erreiclienden 
Ziele.» 
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Utrum  Plato  solus  au  amicis  quibusdani  comitibus  in 
Aegyptum  se  coutulerit  et  quamdiu  ibi  sit  commoratus,  non 
potest  dijudicari. 

Ex  Gorgia  autem  dialogo  p.  511  D  et  Ε  intelligitur,  eum 
pro  itinere  Aegyptio  duas  solvisse  drachmas.  Hoc  euim  loco 
arte  gubernandi  praedicata  haec  dicit:  «.  .  .  .  ταύτα  διαπραξαμένη 
(sc.  ή  κυβερνητική)  τη  δικανική,  εάν  μεν  εξ  Αίγίνης  δευρο  σώση, 
οιμαι  δύ'  οβολους  έπράξατο,  εάν  δε  εξ  Αιγύπτου  η  εκ  του  Πόντου 
—   —  δύο   δραχμάς  έπράξατο.» 

Quibus  allatis  et  expositis  nunc  ad  alteram  dissertationis 
nieae  partem  transiturus,  si  demoustrasse  censebor  summum 
Graecorum  philosophum  iter  in  Aegyptum  suscepisse,  magoopere 
gaudebo. 

II. 

Persuasum  igitur  habens  Platonem  Aegyptuni  peragrasse 
altera  hujus  libelli  parte  argumentum  omnium  locoruin  Plato- 
nicorum  ad  Aegyptum  spectantium,  de  quibus  a  nullo  unquam 
plenius  disputatum  esse  invenio,  accuratius  consideraturus  co- 
piosiusque  illustraturus  sum,  eoque  libentius  ad  hoc  opus  aggre- 
dior,  quoniam  spero,  futurum  esse,  ut  sententia  de  Platonis 
itinere  Aegyptio  a  me  supra  proposita  magis  etiam  confirmetur. 

Cui  terrarum  parti  Aegyptus  fuerit  attributa  Platonis  tem- 
pore,  in  medio  relinquitur,  nam  in  Timaeo  p.  24  Β  sacerdos 
Sa'ites  haec  dicit:  «ετι  δε  ή  της  οπλίσεως  αυτών  (Atheniensium) 
σχέσις  ασπίδων  και  δοράτων,   οις  ήμεΐς  (Aegyptii)  πρώτοι  των  περί 

την  Άσίαν  ώπλίσμε&α »   et  paulo  post  (cf.  ρ.  25  Α)  haec: 

«προς  δέ  τούτοις  ετι  των  έντος  τηδε  Λιβύης  μέν  ήρχον  (sc.  reges 
Atlantidis  iusulae)  μέχρι  προς  Αίγυπτον»  et  iji  Menexeno  ρ.  239  Ε 
ita  legimus:  «Κΰρος  τους  Μήδους  έδουλώσατο  και  της  άλλης  Ασίας 
μέχρι  Αιγύπτου  ήρξεν,    6   δέ   υιός  αύτοΰ  Αιγύπτου  τε  και  Λιβύης.» 

Primo  igitur  loco  Aegyptii  inter  Asiae  incolas  numerantur, 
altero1)  Aegyptus  pars  Libyae,  tertio  iterum  Asiae  appellatur. 


x)  Hic  locus  ita  est  transferendus :  «Ausserdem  herrschten  sie  auch 
innerhalb  (der  Saulen  des  Hercules),  hier  in  Libyen  bis  Aegypten»  i.  e. 
Libyam  excepta  Aegypto  hostes  vicerunt  et  subegerunt,  unde  sequitur, 
ut  sacerdos  Saites  Aegyptum   habuerit  provinciam  vel   partem  Libyae. 
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De  tribus  Aegypti  partibus  duae1)  tautum  memorautur, 
iuferior,  cui  nomen  est  delta,  et  superior;  mediae  nusquam 
fit  meutio. 

Aegypti  inferioris  pars  appellatur  in  Timaeo  p.  21  Ε  ager 
Saites  hujusque  maxima  urbs  Sais,  ubi  Plato  diutius  commo- 
ratus  esse  videtur  et,  si  conjectura  priore  hujus  libelli  parte 
a  me  capta  et  illustrata  recta  est  et  probanda,  a  sacerdotibus 
de  antiquoruin  Atheuiensium  legibus,  civitatis  disciplina  re- 
busque  ab  iis  gestis  certior  est  factns.  Praeter  Saim  duarum 
tantum  urbium  Plato  facit  mentionem  in  Phaedro  p.  274  C  et  D, 
Thebarum  iu  Aegypto  superiore  sitarum,  quas  frequentissimas 
sedemque  regum  fuisse  dicit,  et  Naucratis,  unici,  ut  Herodotns 
(II  179)  narrat,  Aegyptiorum  eraporii. 

Semper  Aegyptum  uti  boua  et  certa  tempestate  neque  uu- 
qnam  imbribus  procellisve  vexari,  intelligimus  ex  Epinomide 
p.  987  A,  ubi  hospes  Atheniensis  Aegyptios  aestatis  pulchri- 
tudine  adjutos  primos  sidera  motusque  stellarum  observasse 
dicit:  «παλαιός  δή  τόπος  έθρεψε  τους  πρώτους  ταύτα  έννοησαντας, 
δια  το  κάλλος  της  θερινής  ώρας,  ην  Αίγυπτος  τε  και  Συρία  ίκ&νώς 
κέκτηται,  φανερούς  μεν  ως  έπος  ειπείν  αστέρας  αεί  ςυ'μπαντας  κα- 
θορώντας,  ατε  νεφών  και  ύδάτ^υν  άποπροσθεν  αεί  του  κόσμου  κατω- 
κισμένους.» 

Sed  si  quis  putet  propter  constantem  coeli  Aegyptii  sere- 
nitatem  fruges,  fructus,  denique  omuia,  quaecuuque  terra  gignat, 
aquae  pluviae  iuopia  laborantia  solis  radiis  torreri,  eomburi, 
interire,  magnopere  erret.  Nam  Nilus,  qui  in  Timaeo  p.  22  D 
ει;  τα  άλλα  σωτήρ  nominatur,  quotannis  super  ripas  effusus 
agros  inundat  frugiferosque  reddit,  ut  ex  eodem  dialogo  p.  22  Ε 
intelligi  potest:  «κατά  δε  τήνδε  την  χώραν  (Aegyptum)  ούτε  το'τε 
ούτε  άλλοτε  άνωθεν  επί  τάς  άρου'ρας  υοιυρ  έπιρρεΓ,  το  δ1  εναντίον 
κάτωθεν  έπανιέναι  πεφυκεν,»  quocum  loco  couferas,  quae  Cicero 
in  libro  «de  natura  deorum»  II,  52  dicit:  «Aegyptnm  Nilus 
irrigat,  et  quum  tota  aestate  obrutam  oppletamque  teuuit,  tum 
recedit  mollitosque  et  oblimatos  ad  serendum  agros  relinquit.» 

Praeterea  Nilum,    qui  lapsu    mutato   longum  facere  flexum 


')  cf.  Tim.  i».  21    Ε  el   Phaedr.  p.  :}7 1   D. 
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in  Phaedro  ρ.  257  D1)  et  aeque  ac  lacus  Aegyptii  multos 
alere  pisces  in  Politico  p.  264  C  dicitur,  in  Aegypto  inferiore 
in  plures  diffluere  partes  legimus  in  Timaeo  p.   21  E. 

Ut  Graeci  et  Romani,  item  Aegyptii  terram  urbesque  suas 
firmo  deorum  vel  dearum  praesidio  tegi  ac  defendi  credebant. 
In  Timaeo  enim  dialogo  p.  23  D  sacerdos  Saites  Soloni2) 
oranti,  ut  fusius  uberiusque  de  antiquis  Atheniensibus  disputet, 


x)  Hoc  loco  Phaedro,  qui  brevi  ante  dixerat,  ex  civibus  amplissimum 
quenique  et  potentissimum,  ne  a  posteris  sophista  haberetur,  vereri  ora- 
tiones  literis  mandare  scriptaque  relinquere,  Socrates  haec  respondet: 
«Γλυκύς  άγκών,  ώ  Φαιδρέ,  λέληθέ  σε  δτι  άπό  τοΰ  μακρού  άγκώνος  του  κατά 
Νεΐλον  εκλήθη*  και  προς  τω  άγκώνι  λανθάνει  σε  δτι  οί.  μέγιστον  φρονουντες 
των  πολιτικών  μάλιστα  έρώσι  λογογραφίας  τε  και  καταλειψεως  συγγραμμάτων. . . . 
Pro  μακρού  Η.  Muellerus  scribendum  esse  censet  πικρού  et  in  Phaedri 
translatione  sub  nota  34  b  haec  dicit :  «Zu  den  fiir  die  ScbiiFfahrt  be- 
schwerlichsten  und  gefahrliclisten  Stellen  gehort  des  Nil  westlichster 
Bug  oder  Arm  (άγκών),  der  deshalb  nur  bei  sehr  niedrigem  Wasserstande 
befaliren,  sonst  aber  durch.  Beschiffung  eines  Kanals  vermieden  wurde. 
Ein  auch  sonst  haufig  vorkommender  Volks-  oder  Matrosenwitz  nannte 
nun  diesen  von  den  Schiffern  gefurchteten,  ihnen  also  herben,  Bug  den 
sussen,  grade  so  wie  man  den  klippenvollen,  sturrnisclien  und  sonach. 
unwirthlichen  (άξεινος)  Pontos  den  wirthliclien  (εΰξεινος)  nannte.»  Sub 
notae  finem  ita  pergit :  «Zwar  fuhrt  der  hier  besprochene  Arm  auch  den 
Namen  des  langen,  aber  nur  wenn  wir  πικρού  lesen,  findet  der  von  So- 
krates  hervorgehobene  Gegensatz  statt.» 

Doctisaiinum  virum  quasi  nodum  quendam  in  scirpo  quaesivisse  dicere 
mihi  liceat.  Quamvis  libenter  concedam,  Nili  illum  flexum  periculosum 
et  molestum  fuisse,  tamen  non  intelligo,  cur  non  aeque  propter  longi- 
tudinem  et  amplitudinem  ac  propter  difficultates  et  pericula  sua  a  nautis 
per  jocum  γλυκύς  nominari  potuerit.  Nam  nobiscum  reputantes  longas 
navigationes  plus  requirere  laboris  majoresque  navigantibus  creare  mo- 
lestias,  quam  breves,  videmus  hoc  loco  vocem  μακρός  amplecti  vim 
«acerbi»  «amari.»  Quare  emendatio  Muelleri  supervacanea  mihi  esse 
videtur.  —  Ceterum  neutra  harum  lectionum  obscuritatem  hujus  loci  tolli, 
apertum  est.  Quamobrem  Grashofio  assentior,  qui  ingeniose  et  maxime 
probabiliter  hunc  locum  est  interpretatus.  Verba  enim  οτι  άπό  τοΰ  μακρού 
usque  ad  λανθάνει  σε,  quippe  quae  posteriore  tempore  a  grammatico 
quodam  interposita  esse  judicet,  exstinguenda  censet  et  exemplo  ex 
reliquiis  Platonis  comici  prompto  usus  demonstrat  verba  «γλυκύς  άγκών» 
hanc  habere  sententiam:  Mera  est  affectatio.  cf.  F.  Passowii  Hand- 
worterbuch  der  griech.  Sprache,  Leipzig  1841,  s.  ν.  άγκών. 

2)  cf.  priorem  hujus  libelli  partem  p.  11. 
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quens  ita  dicere  exorditur:  «Φθόνος  ουδείς,  ω  Σόλων,  άλλα 
σου  τε  ένεκα  έρώ  και  τη;  πόλειυς  υμών,  μάλιστα  δε  της  bsou 
(Neith  deae)  χάριν,  η  την  τε  υμετέραν  και  τηνδε  (Saiin)  έλαχε 
και  έδρεψε  και  έπαίοευσε.»  cf.  praeterea  Tini.  ρ.  21  Ε,  abi  haec 
legimus  verba:  «...  οΐς  της  πόλεως  (Sais  urbis)  ι)εός  αρχηγός 
τις  έστιν,  Λιγυπτιστί  μεν  τουνομα  Νηίβ,  Ελληνιστί  δε,  ώ:  δ  εκείνων 
λόγος,  Άίίηνα.» 

Saitae  igitur  existimabant,  urbem  suain  uua  cum  Athenis 
Neitb  deae  sorte  eveuisse  iu  ejusque  esse  tutela. 

Hinc  factnm  esse  mibi  videtur,  ut  Saitae  se  uon  modo 
aniantes  esse  Atheniensium  iisqne  favere  dicerent,  sed  etiam 
vinculis  quibnsdam  propiuquitatis  se  cum  iis  coujimctos  esse 
gloriarentur;  cf.  Tim.  p.  21  Ε:  «μάλα  δε  φιλαβηναιοι  καί  τίνα 
τρόπον  οικείοι  τώνδ'   εΐναί  φασιν  (sc.  Saitae). 

Saitarum  erga  Athenienses  benevolentiam  amicitiamque 
Plato  ipso  cognovisse  videtur,  si  recte  supra  conjecimus,  eum 
SoloDem,  quem  a  Saitis  hospitaliter  excepfcuin  summisque  hono- 
ribus  esse  cuiuulatum  ibidem  legimus  (οι  δή  Σόλων  εφη  πορευ- 
Ηεις  σφόδρα  γενέσθαι  παρ'  αύτοΓς  [Saitis]  έντιμος)  de  iudustria 
ρ  ιό  se  substitnisse. 

Sed  quod  ad  propinquitatem  attinet,  Platoriem  aliter  ac 
Saitas  sensisse,  ex  duobus  locis  satis  superque  apparet.  In 
Menexeno  enim  cives  Athenierises  lmnquani  commixtos  cum 
barbaris  gentibus,  spd  pnros  merosque  esse  Graecos  dicit  simul- 
que  addit  hanc  esse  causam,  cur  Atheuienses  tantum,  ut  nun- 
quaiu  leniri,  nedum  restingui  possit,  odium  barbarorum  morum 
vi*;i!(jiie  babeant;  cf.  p.  245  C:  «ούτω  δη  τοι  το  γε  της  πόλεως 
γενναΐον  και  ελεύθερον  βέβαιον  τε  και  άγιες  εστί  και  φύσει  μισο- 
βάρβαρον,  δια  το  είλικρινώς  είναι  Έλληνες  και  αμιγείς  βαρβάρων 
ου  γαρ  ΙΙελοπες  ούδε  Κάδμοι  ουδέ  Αίγυπτοί  τε  και  Δαναοί  ούδε 
άλλοι  πολλοί  φύσει  μεν  βάρβαροι  οντες,  νόμω  δε  Έλληνες,  συνοι- 
χοΰσιν  ήμΐν,  αλλ1  αυτοί  Έλληνες,  ου  μιξοβάρβαροι  οικοΰμεν,  οΗεν 
χαΟαρον  το   μίσος   έντέτηκε  τη   πολει  τής   αλλότριας  φύσεως.» 

\foyptios  autem  in  Epinomide  ρ.  986  •Ε  et  987  D  inter 
barbaroe  numerat;  igitur  Plato  nullain  propinquitatem  inter 
AthenieDses  &t  Saitae  fuisse  censuit. 

Quibus  i'xp('(litis  pauca  de  Aegyptioruni  natura  sunt addenda. 

In  Legibue  Plato  exponit  ex  nulla  disciplina  ree  et  domestioas 
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et  publicas  tantum  capere  fructum,  quautum  ex  arithmetica ; 
hanc  enim  praeter  alias,  quas  praebeat,  utilitates  suscitare 
homiuem  dormitantem  desidemque  discendi  reddere  cupidum 
et  sagacem;  quamobrem  opus  esse,  omnes  cives  a  pueris  se 
dare  numerorum  studio. 

Sed  ut  arithmetica,  quam  diviuam  appellat  artem,  hominibus 
utilitates  afferre  possit,  aute  omnia  videndura  esse  addit,  ut 
civitatis  leges  institutaque  sint  idonea  ad  illiberalitatem  avari- 
tiamque  ex  civium  mentibus  tollendas ;  aliter  enim  facile  posse 
evenire,  ut  nullo  sentiente,  ut  in  Aegyptiis  et  Phoenicibus, 
item  iu  aliis  quoque  populis  pro  sapientia  calliditas  versutiaque 
ex  illa  gignantur ;  cf .  V,  p.  747  C :  «το  δε  μέγιστον,  οτι  τον 
νυστάζοντα  και  αμαθή  φύσει  εγείρει  (sc.  studium  arithmeticae) 
και  εύμαβή  και  μνήμονα  και  άγχίνουν  απεργάζεται,  παρά  την  αυτού 
φυσιν  έπιδιδόντα  θεία  τέχνη  ■  ταύτα  δή  πάντα,  εάν  μέν  άλλοις  νόμοις 
τε  και  έπιτηδευμασιν  άφαιρήταί  τις  την  άνελευθερίαν  και  φιλοχρημα- 
τίαν  εκ  των  ψυχών  των  μελλόντων  αυτά  ικανώς  τε  και  όνησίμως 
κτήσεσβαι,  καλά  τά  παιδευματα  και  προςήκοντα  γίγνοιτ'  αν  ει  δε 
μη,  την  καλουμένην  αν  τις  πανουργίαν  άντι  σοφίας  άπεργασάμενος 
λάθοι,  καΟάπες  Αιγυπτίους  και  Φοίνικας  και  πολλά  έτερα  άπειργα- 
σμένα  γένη  νυν  εστίν  ιδείν  υπδ  της  των  άλλων  επιτηδευμάτων  και 
κτημάτων  άνελευθερίας.» 

Saepe  autem  accidere,  ut  vitia  ex  terrae  natura  oriantur 
ita,  ut  ejus  incolis  crimiui  dari  nequeant,  paulo  post  paucis 
explicatur;  itaque  si  recte  conjicio,  verba  οι  δέ  (sc.  τόποι)  δι' 
ύδατα  (sc.  αλλόκοτοι  τ1  εισι  και  έναίσιοι)  ad  Aegyptum  esse  referenda, 
Plato  Aegyptiorum  avaritiae  causam  ab  aunuis  Nili  inundatio- 
nibus  repetit. 

Haec  igitur,  ufc  brevi  comprehendam,  Plato  dicit :  Avaritia, 
genita  ex  Nili  inundationibus,  et  studium  arithmeticae  Aegyptios 
ad  versutiam  calliditatemque  adduxerunt. 

Cum  hoc  loco  componi  potest  Respublica  IV,  p.  435  E, 
ubi  Plato  Thraces,  Scythas,  omnes  denique  gentes  in  septens 
triones  spectantes  ferocissimos,  Graecos  summo  discendi  studio 
incensos,  Phoenices  et  Aegyptios  ardenti  avaritia  esse  dicit 
simulque  explicat,  ut  Thracum  ferocitatem  Graecorumque  dis- 
cendi  studium,  ita  Aegyptiorum  avaritiam  initio  a  paucis   qui- 
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bnsdani  esse  nutritam,  increbrescentem  autem  paulatim  totam 
occupasse  Aegyptum. 

Haec  suiit  hujus  loci  verba:  «γελοιον  αν  εΓη,  ει' τις  οιηΟειη 
το  ί)υαοειδές  ιχή  εκ  τών  ιδιωτών  εν  ταΐς  πόλεσι  γεγονέναι,  οι  οή 
/αϊ  ε/ουσι  ταυτην  την  αιτίαν,  οίον  οί  κατά  την  Ηράκην  τε  χα.! 
Σχο&ικήν  και  σ/εδον  τι  κατά  τον  άνω  τόπον,  ή  το  φιλο;χαί)ες,  δ 
οή  περί  τον  ~αρ'  ήιχΤν  μάλιστ'  αν  τις  αιτιάααιτο  τόπον,  η  το  φιλο- 
/ρηιχατον,  ο  περί  τους  τε  Φοίνικας  είναι  και  τους  κατά  Αιγυπτον 
φαίη  τις  αν  ου/  ηκιστα.» 

Ad  hauc  Aegyptioram  avaritiam  versutiamque  accedit  etiam 
inhospitalitas,  qua  nihil  majus  taedium  afferre  potuit  Platoui, 
quippe  qui  natus  educatusque  esset  Athenis .  ubi  peregrini 
legum  tutela  fruebantur  et  de  hospitium  laedentibus  gravissima 
suniebantur  supplicia. 

Quautopere  auteru  abhorruerit  hanc  Aegyptiorum  duritiam, 
optinie  apparet  ex  his  verbis,  quibus  tititur  iu  Legibus  XII, 
p.  953  Ε:  «Τούτοις  δη  τοις  νο'μοις1)  υποδεχεσίΐαί  τε  χρή  πάντας 
;ένους  τε  και  ςένας  έ;  άλλης  χώρας  και  τους  αυτών  έκπέμπειν, 
τιμώντας  ςενιον  Λία,  μη  βρώμασι  και  Ου'μ,ασι  τάς  ςενηλασίας  ποιού- 
μενους, καθάπερ  ποιουσι  νυν  ίΙρέμματα  Νείλου,  μηδέ  κηρυ'γμασιν 
άγριο  ις. 

Ceterum  Saitas  crimeu  inbospitalitatis  nou  attiugere,  ex  iis, 
qiiue  supra  diximus,  apparet2). 

Nunc  iteruni  ad  Nili  inundationes  revertamur. 

Quae  ut  Aegyptios  ad  avaritiae  vitium  adduxerunt3),  ita 
magna  iis  praebueruut  emolumenta.  Nam  non  solura  agros 
ad  fruges  fereridas  idoneos  reddebaut4),  sed  etiam  prohibebant, 
quominus  Aegyptus  vastatiouibus  illis,  quas  ex  rapido  solis 
ardore  siderumque  declinatioue  procreari  certisque  redeuntes 
temporis  spatiis  homines,  bestias,  fruges  locorura  editorum  et 
aridorum  pessumdare  civitatesque  funditus  evertere  Aegyptii 
arbitrabantur,    quasi    praedae    daretur;    cf.  Tim.    p.  22  D,    ubi 


')  Dicit  Plato  lcges  de  peregriuis  excipicndis  brevi  ante  a  sc  deseriptaa. 
■)  (f.  hujus  lil)elli  p.   17. 
*)  cf.  p.  18. 
3  o£  p.  10, 
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sacerclos  Saites  haec  dicit ;  «.  .  .  .  το  δ'  αληθές  έστι  των  περί  γήν 
και  κατ'  ούρανον  ιόντων  παράλλαξις  και  δια  μακρών  χρονών  γιγνο- 
μένη  των  επί  γης  πυρι  πολλω  φΒορα'  τότε  ουν  όσοι  κατ1  ορη  και 
εν  όψηλοΐς  τόποις  και  εν  ξηροΐς  οικοΰσι,  μάλλον  διόλλυνται  των 
ποταμοΐς  και  θαλα'ττη  προς  οικουντων  *  ήμίν  δε  ο  Νείλος  εις  τε  τά 
άλλα  σωτήρ  και  τότε   εκ  ταύτης  της   απορίας  σώζει  λυόμενος.»1 

Iternque,  ut  ab  his  exustionibns,  terrae  natura  Aegyptios 
defendebat  a  coutinuis  illis  imbribus,  quos  deos  lorigis  intervallis 
ad  terram  purgandam  de  coelo  demittere  quibusque  homines 
urbes  in  oris  maritimis  vel  fluminibus  sitas  incolenfces  perdi 
ot  interire  existimabant.  Haec  enim  verba  illa,  quae  supra 
transcripsimus ,  excipimit :  «όταν  δ1  αυ  οι  θεοί  την  γη  ν  υδασι 
/α&αίροντες  κατακλυζωσιν,  οι  μεν  εν  τοις  ορεσι  διασώζονται  βουκόλοι 
νομείς  τε,  οί  δ'  εν  ταις  παρ'  ύμιν  (Atheuiensibus)  πόλεσιν  εις  την 
Οάλατταν  ύπο  των  ποταμών  φέρονται*  κατά  δε  τήνδε  την  χώραν 
(Aegyptum)  ούτε  τότε  ούτε  άλλοτε  ανω&εν  έπι  τάς  άρουρας  υδ<υρ 
έπιρρεΓ,   το   δ'   εναντίον  κάτωΒεν   έπανιέναι  πέφυκεν1). 

Quum  igitnr  Aegyptii  soli  ex  omnibus  populis  propter  terrae 
suae  naturam  has  calamitates  a  diis  certo  tempore  interjecto 
in  homines  immissas  effugerent  neque  unquam  antiquus  rerum 
status  apud  eos  turbaretur,  factum  est,  ut  praeter  eos  nullus 
populus  ultimae  antiquitatis  meraoriam  coDservaret. 

Quamobrem  Plato  in  Epinomide  p.  986  Ε  Aegyptuin  appellat 
παλαιον  τόπον ;  cf.  praeterea  Tim.  p.  23  E,  ubi  sacerdos  Saites 
dicit,  ex  condita  Saitarum  civitate  octo  milia  annornm  trans- 
iisse,  his  ntens  verbis:  «της  ενθάδε  διακοσμησεως  παρ'  ήμΐν  εν 
τοις  ίεροις  γράμμασιν  όκτακισχιλίων  ετών  άριΒ-μός  γέγραπται»  et 
Legg.  ρ.  656  Ε. 


*)  cf.  ad  hos  duos  locos  Leges  III,  p.  677  A,  ubi  Plato  hospitem 
Atheniensem  et  Cleiniam  ita  inter  se  colloquentes  inducit:  ΑΘ.  TApa 
ουν  υμιν  οί  παλαιοί  λόγοι  άλήθειαν  εχειν  τινά  δοκοΰσιν;  ΚΛ.  ΙΙοΐοι  δή  ;  ΑΘ.  Το 
πολλάς  ανθρώπων  φθοράς  γεγονέναι  κατακλυσμοις  τε  και  νόσοις  και  άλλοις  πολλοίς, 
έν  οΐς  βραχύ  τι  των  ανθρώπων  λείπεσθαι  γένος.  ΚΛ.  Πάνυ  μεν  ουν  πιθανόν 
το  τοιούτον  πάν  παντί»  et  Cic.  Somnium  Scipionis  c.  7:  «Quin  etiam,  si 
cupiat  proles  illa  futurorum  hominum  deinceps  laudes  unius  cujusque 
nostrum  a  patribus  acceptas  posteris  prodere :  tamen  propter  eluviones 
exustionesque  terrarum,  quas  accidere  tenipore  certo  necesse  est,  non 
modo  aeternam,    sed  ne  diuturnam  quidem  gloriani  assequi  possumus.» 
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Nec  soluui  ea  Aegyptiis  erant  nota,  qnae  majores  eorum, 
sed  etiam  quae  aliae  ^entes  antiquissimis  temponbus  domi 
militiaeque  gesserant ;  uam  antiquitus  omnia,  quae  digna  habe- 
bant,    quae  ab  oblivione  vindicarentnr  memoriaeque  proderen- 

tur,  in  templis  suis  literis  consignare  solebant ;  cf.  Tim.  p.  23  A: 
δσα  δε  η  παρ'  υμιν  (Atheniensibus)  η  τηδε  (in  Aegypto)  η  καί 
κατ'  άλλον  τόπον  ών  άκοη  Γσμεν,  ει"  που  τι  καλόν  ή  μέγα  γεγονεν 
ή  καί  τίνα  διαφοραν  άλλη  ν  έχον,  πάντα  γεγραμμένα  εκ  παλαιού 
τήο'    εστίν   εν  τοις   ίεροΐς  και   σεσωσμένα.» 

Quare  ceteri  onmes  populi  imprimisque  Graeci,  quippe  qui 
ultimi  temporis  recordatione  carerent,  Aegyptiis  iufantes  sem- 
piterui  esse  videbantur;  cf.  ibid.  p.  22  B,  ubi  Plato  sacerdotem 
Aegyptium  exclamantem  facit:  «Ώ  Σόλων,  Σόλων,  Έλληνες  άει 
παίδες  έστε,  γέρων  δέ  Έλλην  ουκ  εστίν.  Νέοι  έστέ  τάς  ψυχάς 
εάντες•  ούδεμίαν  γαρ  εν  αύταίς  έχετε  δι1  άρχαιαν  άκοήν  πάλαιαν 
δόςαν   ούδε   μά&ημα  χρόνω   πολιον   ουδέν.» 

Neque  est  mirandura,  in  Aegyptum  ab  extremis  terrae  regi- 
pmibus  antiquitatis  ainatores  et  admiratores  disceudique  cupidos 
ad  eam  cognoscendam  esse  profectos;  cf.  Tac.  aunal.  II  c.  LIX: 
«M.  Silano,  L.  Norbano  coss.  Germanicus  Aegyptuin  proficis- 
citur,  cognosceudae  autiquitatis.» 

Itemque  Plato  Solonem1)  in  Aegyptum  venisse  ibiqne  in 
origines  civitatis  Atheniensium  inquirentem  ex  sacerdote  quodam 
Aegyptio  autiquitatis  peritissimo  comperisse  uarrat,  Athenas 
quondani  omnium  florentissimam  et  ab  omni  parte  optimam 
fuisse  civitatem,  post  autem  aquis  maguis  de  coelo  in  terram 
demissis  deletas  esse  et  perditas;  elnvione  euirn  illa  factum 
eese,  ut  parvus  taiitnm  numerus  hominum  indoctorura  omnium- 
que  rerum  rudium  relinqueretur,  futurorum  generum  semen; 
cf.  Tim.  p.  23  D  :  «το  κα.λλιστον  και  άριστον  γένος  έπ'  ανθρώπους 
εν  τη  χώρα  τη  παρ'  υμιν  (in  Attica)  ουκ  ίστε  γεγονός,  εξ  ojv  συ 
(Solon)  τε  και  πάσα  ή  πολις  εστί  τα  νυν  υμών  περιλειφί)έντος  ποτέ 
Βπερματος  βραχέος,  αλλ1  υμάς  λέληί)ε  δια  το  τους  περιγενομένοος 
επί.  πολλάς  γενεά:  γράμμασι  τελευταν  άφωνους'  ην  γαρ  δη  ιτοτε, 
ω  Σόλων,  όπερ  την   μεγίστην  φ&οράν   υδασιν  ή   νυν   '  Λ  Μηναίων  ουσ'* 


j  «ί.  priorera  hujus  libelli  partem  ρ.  11. 
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πόλις  άριστη  προς  τε  τον  πόλεμον  και  κατά  πάντα  εύνομωτάτη 
διαφερόντως  *  ή  κάλλιστα  έργα  και  πολιτεΤαι  γενέσ&αι  λέγονται  κάλ- 
λισται  πασών,  οπόσων  νυν  υπδ  τον  ούρανόν  ήμεΓς  άκοήν  παρε- 
δεξάμεθα.  cf.  praeterea  ρ.  24  D. 

Sermone  procedente  sacerdos  Aegyptius  nitens  testimonio 
eorum,  quae  in  teinplis  antiquitus  literis  erant  consignata, 
sapientissimo  illi  viro  Soloni  aperit  Athenienses  illos  antiquos 
forti  mirabilique  facto  sibi  maxime  devinxisse  Aegyptios.  Nam 
Aegyptum  olim  in  periculo  esse  versatam  narrat,  ne  hostium 
vi  opprimeretur,  neque  futurum  fuisse,  ut  ex  ore  et  faucibus 
belli  eriperetur  et  servaretur,  nisi  illi  fuissent;  reges  enim 
Atlantidis  insulae  in  mari  Atlantico  olim  sitae,  postero  autem 
tempore  undis  maritimis  haustae  paulatim  tantam  potentiam 
tantasque  opes  esse  cousecutos,  ut  Europae  et  Asiae  uno  eodem- 
que  tempore  belluni  inferre  constituereut.  Athenienses  autem 
toti  civitatum  sociarum  exercitui  praefectos  admiratione  dignam 
tautamque  praestitisse  fortitudinem,  quantam  nullum  ante  popu- 
luni,  et  victoria  reportata  impedivisse,  quominus  ipsi,  Aegyptii 
reliquaeque  gentes  sociae  in  ditionem  regum  illorum  redigeren- 
tur;  cf.  Tim.  p.  24  E— 25  D. 

In  Critia,  ubi  Plato  de  Atlantide  insula  copiosius  disputat, 
legimus  eam  in  mundi  distributione  Neptuno  sorte  evenisse 
(cf.  p.  113  C)  in  decemque  partes  divisam  sub  quinqne  gemi- 
norum  ex  deo  illo  ipso  et  mortali  muliere  natorum  imperio 
fuisse  (cf.  ibid.  Ε  squ.);  liorum  autem  uomina  Aegyptios  primos 
in  linguam  suam  transtulisse  literisqne  maudasse;  cf.  ibid.  A, 
ubi  Plato  haec  facit  verba:  «Σόλων  άΥ  έπινοών  εις  τήν  αυτού 
ποίησιν  καταχρήσασί)αι  το}  λόγω1),  διαπυν&ανόμενος  τήν  των  ονο- 
μάτων (sc.  regum  Atlantidis  insulae)  δυ'ναμιν,  εύρε  τους  τε  Αιγυ- 
πτίους τους  πρώτους  εκείνους  αυτά  γραψαμένους  εις  τήν  αυτών  φωνήν 
μετενηνοχότας,  αυτός  τε  αύ  πάλιν  εκάστου  τήν  διάνοιαν  ονόματος 
άναλαμβάνων  εις  τήν  ήμετέραν   άγων  φωνήν  άπεγράφετο2). 


1)  Dicit  Plato  pugnam  inter  Athenienses  et  Atlantidis  insulae  reges 
factam. 

2)  Steinhartius  ad  hunc  locum  haec  scribit  (cf.  Einleitung  zur  Ueber- 
setzung  des  Critias  von  H.  Miiller:  «Ein  unbefangener  Blick  auf  Platons 
wirkliche,   aus   vielen   Andeutungen,   wie    aus   der  ganzen  Darstellung 
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Videmus  igitur  ea,  quae  antiquitus  iu  templis  Aegyptiorum 
litevis  erant  consignata,  fontern  fuisse  praecipuum  eoruni,  quae 
ad  cognoscenda  antiquissima  veterum  populorum  tempora  perti- 
nebant. 

Jam  vero  Platonem  Aegyptiorum  institutorum  firraitate, 
artis  immutabilitate  ritusque  stabilitate  captum  et  clelectatum 
esse  ex  uonnullis  locis  satis  superque  apparet. 

In  Aegypto  sola,  ut  Plato  Athenieusium  instituta  oblique 
perstringens  in  Legibus  explicat,  poetis  non  erat  concessum, 
ut  pueros  juvenesque  in    poetica  erudiendos  ad  libidinem  eam 


leicht  erkennbare  Absicht  lasst  alle  Traumereien  und  Spielereien  iiber 
die  Atlantis  als  uberflussig  erscheinen.  Schon  Socher :  «Ueber  Platon's 
Schriften,»  bemerkt  treiFlich,  dass  die  fabelhaften  Dimensionen  des 
Raumes  und  der  Zeit  auf  Erdichtung  hinweiseu.  Doch  noch  in  vielen 
einzelnen  Ztigen  und  Winken  tritt  Platons  wahre  Absicht  klar  hervor, 
besonders  aber  in  der  Angabe,  dass  die  Nainen  der  fiinf  vou  Poseidon 
entsprossenen  Zwillingspaare  nicht  in  ihrer  ursprunglichen  Form  uber- 
liefert,  sondern  gegen  alle  sonstige  Gewohnheit  —  denn  die  Sage  pflegt 
fremde  Namen  wohl  zu  verstummeln  und  der  Sprache  des  eigneu  Volkes 
mundgerecht  anzupassen,  aber  nicht  zu  ubersetzen  —  zuerst  von  den 
Priestern  ins  Aegyptische,  dann  wieder  von  Solon  ins  Griechische  uber- 
setzt  worden  seien.  Mit  Recht  sagt  daher  Martin  «^tudes,»  die  plato- 
nische  Atlantis  gehore  nicht  der  neuen,  sondern  einer  andern  Welt  an, 
die  nicht  im  Gebiete  des  Raumes,  sondern  in  dem  des  Gedankens  liege.  — 
Bei  der  Schilderung  des  Atlantidenstaates  schwebte  dem  Plato,  wie 
Schwalbe  «Oeuvres  de  Platon»  letzter  Band,  S.  575 — 577  und  Susemihl: 
«Neue  Jahrbiicher»  Band  71,  72,  Heft  6  gut  bemerken,  besonders  das 
Perserreich  vor,  das  mit  seiner  Pracht  und  Glanze,  Uinfauge,  Zahl  und 
Mannigfaltigkeit  der  Streitkrafte,  Bauten,  Strassen  etc.  in  vielfacher 
Beziehung  jenem  fabelhaften  Westreiche  der  Urzeit,  dem  Erzeugnias  von 
Platos  reiclier  Phantasie,  ahnlich  erscheint.  Dem  gewaltigen  Continental- 
reiche  setzt  Plato  ein  nicht  minder  gewaltiges,  okeanisches  Reich  ent- 
gegen,  dessen  Lebensnerv  Seehandel  und  Beherrschung  der  Meere  ist.» 

Hanc  sententiam  onmi  ex  parte  probare  non  possum. 

Quamvis  libenter  concedam,  nullo  modo  posse  negari,  Platonem  iu 
Critia  dialogo  multa  de  Atlantide  insula  finxisse,  tamen  concedere  non 
possum,  totam  fabulam  a  Platone  esse  confictam.  Irumo  vero  ceuseo 
ea,  quae  in  Timaeo  dialogo  (cf.  p.  24  E—  25  D)  de  Atlantide  narrantur 
et  quae  Platonem  iu  Aegypto  ex  sacerdotibus  audivisse  verisimile  esse 
demonstravi  (cf.  priorein  hujus  libelli  partem  p.  10  et  11),  fundamentum 
ease  fabulae  in  Critia  dialogo  a  philosopho  ainplifieatae  et  ornatae. 


docereut,  sed  ut  prohiberetur,  ue  —  id  quod  facile  accidere 
potuit  —  juventus  ad  nequitiam  pravitatemque  adduceretur, 
legibus  certis  et  definitis  erat  praeceptum,  quae  qualiaque  poe- 
mata  et  carmina  pueris  juvenibusque  essent  discenda  et  canenda ; 
cf.  lib.  II,  p.  656  C  et  D,  ubi  Cleinias  et  hospes  Atheuiensis 
ita  inter  se  colloquuutur:  ΑΘ.  νΟπόυ  δη  νομοί  καλώς  έισι  κεί- 
μενοι ή  και  εις  τον  έπειτα  χρο'νον  έσονται,  την  περί  τάς  Μούσας 
παιδείαν  τε  και  παιδιάν  οιο'μειϊα  έξέσεσίΐαι  τοις  ποιητ^κοΤς,  ο'  τί  περ 
αν  αυτδν  τον  ποιητήν  εν  τη  ποιήσει  τέρπη  ρυθμού  ή  μέλους  η 
ρήματος  έχομενον,  τοοτο  διδάσκοντα  και  τους  τών  εύνο'μων  παίδας 
και  νέους  εν  τοΓς  χοροΤς  ο  τι  αν  τύχη  άπεργάζεσθαι  προς  άρετήν 
η  μοχθηρίαν;  ΚΑ.  Ου  τοι  δή  τουτό  γε  λόγον  έχει'  πώς  γαρ  αν; 
χ\.Θ.   Νυν   δέ  γε  αύτδ   ώς  έπος  ειπείν   εν  πάσαις  ταΓς  πο'λεσιν  έςεστι 


ο   τοιου 
■,'άρ 


δραν,  πλην  κατ1  ΑΊ'γυπτον.  ΚΑ.  Έν  Αίγυπτφ  δε  δή  πώ 
τον  φης  νενομοι]ετήσ(}αι ;  Αβ.  θαύμα  και  άκοΰσαι  •  πάλαι  γάρ  δτ;' 
ποτέ,  ως  εοικεν,  έγνώσ(>η  παρ'  αύτοις  οότος  6  λόγος  ον  τα  νυν 
λέγομεν  ημείς,  οτι  καλά  μέν  σχήματα,  καλά  δε  μέλη  δει  μετα- 
χειρίζεσθαι  ταΤς  συνηΟείαις  τους  έν  ταις  πολεσι  νέους  *  ταςάμενοι 
δε  ταύτα   άττα  εστί  και   όποΐ1   άττα,   άπέφηναν   έν  τοϊς   ίεροΐς.» 

Quum  praeterea  artificibus  in  artibus  nova  aiferre  aut  de 
arte  a  patribus  accepta  decedere  per  leges  dod  liceret,  factuni 
est,  ut  omnia  opera  et  artificia  Aegyptiorum  et  antiquitus  et 
recens  iacta  inter  se  essent  similia  et  paria  pulchritudine;  cf. 
Legg.  p.  656  E,  ubi  hospes  Atheniensis  ita  pergit:  «και  πάρα 
ταυτ'  ουκ  έςήν  ούτε  ζωγράφοις  ουτ'  άλλοις  δσοι  σχήματα  και  οτλΤ 
αττα  απεργάζονται  καινοτομεΐν  ουδ'  έπινοεΐν  αλλ'  άττα  ή  τά  πάτρια, 
ουδέ  νυν  έ'ςεστιν,  ουτ'  έν  τούτοις  ουτ'  Ιν  μουσική  ξυμπάση  *  σκοπών 
δ'  ευρήσεις  αυτόθι  τά  μυριοστον  έτος  γεγραμμένα  ή  τετυπωμένα, 
ούχ  ώς  έπος  ειπείν  μυριοστον  αλλ'  όντως,  τών  νυν  δεδημιουργημέ- 
νων  ούτε  τι  καλλίονα  ουτ'  αίσχιω,  την  αυτήν  δέ  τέχνην  άπειργασ- 
μένα. » 

Haec  Aegyptiorum  instituta  tautum  probabantur  Platoni, 
u t  digna  ea  liaberet,  quae  omnes  populi  respicerent  et  imitanda 
sibi     proponerentM.       Iraprirnis    autem    carmina    Aegyptiorum 


')  Quis  est,  qui  neget,  haec  Aegyptiorum  instituta,  quibus  Platonem 
tkvisse  vidernus,  impedivisse,  quominus  artes  excolereutur?  Itaque  recte 
Stemhartiu.s  (cf.  Einleitung  zur  Uebersetzung  der  Leges  von  H.  Mullerj 
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maxime  idonea,  quibns  bomines  ad  rectnm  <jt  virtntem  addu- 
cantur,  praedicat,  inimo  etiam  clicit,  ad  ejusmodi  carmina  cou- 
deuda  deo  aut  diviuo  quodam  opus  esse  horaine.  Kt  re  vera 
Aegyptii  carmina  sua  per  decem  milia  annorum  eervata  ab 
[side  dea,  quara  una  cum  Osiride  Herodotus1)  tota  Aegypto 
cultam  fuisse  narrat,  facta  esse  credebant.  Haec  enim  verba 
ea,  quae  supra  transcripsinms,  sequuutiir :  «τούτο  δ*  ουν  το  rsoi 
ιιουσικήν  αληθές  τε  και  αςίον  εννοίας,  οτι  δυνατόν  αρ'  ην  περί  των 
χοιουτων  νοαο^ετεΓαί)7.!.  βεβαίως  βαρρουντα  [χέλη  τα  την  αρ&οτητα 
φύσει  -αρε/οαενα  •  τούτο  δε  •)εου  η  θείου  τίνος  αν  ειη,  καΟάπερ 
έχεΐ  φασί  τα  τον  -ολυν  τούτον  σεα(υσ;χενα  yoovov  υ,έλη  τη;  [σιδος 
ϊτοιηματα  γεγονέναι. » 

Cum  his  locis  compoui  possunt  ea,  quae  Plato  in  Legibus 
VII,  p.  799  dicit.  Hoc  enim  loco  sententia  proposita  in  sal- 
tationibus,  carininibus,  cantibus  mores  homiimm  effictos  expres- 
samque  iinaginem  vitae  eoruiu  quotidianae  videii  posse,  Plato 
Atheuienses  aclmouet,  ut  saltationes,  carmina,  cantus  a  patri- 
bus  accepta  retioeant  et  servent  neve  nova  alienave  in  civi- 
tatem  soam  induci  recipique  patiantur. 

Quod  quo  facilius  effici  possifc,  rationem  Aegyjjtioi-um  iis 
comnieiulat.  Hi  enmi,  ut  Plato  exponit,  quotannis  indicebant, 
quae  feriae  publicae,  quibus  temporibus,  in  quoruin  deorum 
honorem  essent  babeiidae;  iteinque  praefiuiebant,  quae  earmina 
diebus  illis  fe.stis  iu  sacris  facieudis  cauenda,  quique  chori 
essent  ducendi.  Sacra  autem  faciebant  diebus  illis  sollemnibus 
aniversi  Aegyptii  primum  Parcis,  deinde  ceteris  diis  et  deabus; 
cmibus  factis  singula  carmina  singulosque  cboros  singulis  diis 
deabusque  consecrabant. 


de  hac  re  disputat:  «Freilich  weiss  Plato  gegen  den  Verfall  der  Kunst 
nur  zwei  bedenkliche  und  gewaltsame,  ebendeshalb  aber  bei  einexn 
geistig  lebendigen  und  strebenden  Volko  iinausfiilirbave  Mittel  vorzu- 
«chlagoii;  einmal  die  strengste  Ueberwachung  der  Kiinstler  und  ihrer 
Werke  durch  den  Staat,  sodann,  was  damit  genau  zusammenhangt,  die 
hnveranderte  Beibehaltung  des  alton,  Btrengeu  und  ernsten  Kunstetila 
nachdem  Vorbilde  von  Aegypten,  deesen,  wie  er  aimimint,  LOOOOjahrige, 
ateta  sich  gleichbleibende  Bildung  er  auch  hier,  wie  vm  Tiiuiius  bewundert.» 
l)  cf.   lib.  II,  c.  42. 
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Neqne  cuiquam  erat  coucessum,  ut  aliis  carminibus  aliisve 
choris  deos  celebraret,  imino  etiam,  ut  omnes  haec  praecepta 
observare  cogerentur,  eo  severitatis  Aegyptii  progressi  sunt, 
ut  ea  negligeiites  quisquis  vellet  impietatis  accusandi  pote- 
statem  haberet.  Ita  enira  Plato  loco,  quera  supra  nominavi, 
hospitem  Athenieusem  cum  Cleinia  colloquentem  inducit:  «ΑΘ. 
Έχει  τις  ούν  τ,μών  έπι  τα  τοιαύτα  βελτίω  τίνα  τέχνην  της  των 
Αιγυπτίων;  ΚΑ.  Ποίας  δή  λέγεις;  ΑΘ.  Του  καθιερώσαι  πασαν  μεν 
ορχησιν,  πάντα  δε  μέλη,  τάξαντας  πρώτον  μεν  τάς  έορτάς,  συλλο- 
γισαμένους  εις  τον  ένιαυτδν  άστινας  εν  οις  χρο'νοις  και  οιστισιν 
έκάστοις  τών  θεών  και  παισι  τούτων  και  δαίμοσι  γίγνεσθαι  χρεών, 
μετά  δέ  touto,  επί  τοις  τών  θεών  θυ'μασιν  έκάστοις  ην  ωδήν  δεΓ 
έφυμνεΓσθαι,  και  χορείαις  ποίαισι  γεραίρειν  την  τότε  θυσίαν,  τάςαι 
μεν  πρώτον  τίνας,  α  δ' αν  ταχθη,  Μοίραις  και  τοΓς  άλλοις  πασι  θεοΐς 
θύσαντας  κοινή  πάντας  τους  πολίτας  σπένδοντας  καθιερουν  έκάστας 
τάς  ωδάς  έκάστοις  τών  θεών  και  τών  άλλων  ■  αν  δε  παρ'  αυτά  τίς 
τω  θεών  άλλους  ύμνους  η  χορείας  προςάγη,  τους  ιερέας  τε  και  τάς 
ιέρειας  μετά  νομοφυλάκων  έξείργοντας  όσίως  έςείργειν  και  κατά  νο'μον, 
τον  δέ  έξειργο'μενον,  αν  μη  εκών  έςείργηται,  δίκας  ασεβείας  διά  βίου 
παντός  τω  έθελησαντι  παρέχειν.» 

Quam  igitur  apud  Aegyptios  leges  severae  quidquam  cle 
majorum  vitae  consuetudine,  moribus,  institutis  imnmtari  veta- 
rent,  factum  est,  ut  omne  rerum  novarum  studium,  de  quo 
Athenienses  a  Platone  reprehendi  in  Legibus  II  p.  660  Β  le- 
gimns,  nascens  opprimeretur  et  exstingueretur. 

Ut  baec,  item  alia  quoque  Aegyptiorum  iustituta  Platonem 
utilia,  salutaria,  laudabilia  habuisse  videmus. 

Quanti  Plato  arithmeticam,  geometriam,  astrologiam  in  vita 
rebusque  hominum  permagnas  afferentes  utilitates  fecerit,  ex 
Legibus  VII  p.  817  Ε  apparet1),  ubi  homiues  ingenuos  in  his 
discipliuis  versari  opus  esse  dicit. 

Itaque  non  est  mirum,  si  quarn  in   universos  Graecos  tum 


*)  Haec  sunt  hujus  loci  verba :  «'Έτι  δή  τοινυν  τοις  έλευθέροις  εστί 
τρία  μαθήματα,  λογισμοί  μεν  και  τα  περί  αριθμούς  εν  μάθημα,  μετρητική  δέ 
μήκους  και  επιπέδου  και  βάθους  ως  εν  αυ  δεύτερον,  τρίτον  δέ  της  τών  άστρων 
περιόδου  προς  άλληλα  ως  πέφυκε  πορευεσθαι.»  cf.  praeterea  Uempubl.  VII 
ρ.  522  C  squ.,  526  C  squ.,  527  D  squ.,  et  Legg.  VII  p.  819  C. 
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in  Athenienses  studium  earum  plus  justo  negligentes  graviter 
vehemeuterque  invehitur *). 

Quantopere  autern  mathematica  et  astrologia  Platonis  fcera- 
pore  jacueriut,  coguoscimus  ex  Legibus  VII  p.  819  D,  ubi 
earum  iuscitiam  —  quam  φύσει  γελοίαν  τε  και  αισχράν  appellat  — 
Graecis  cuni  omnibus  hominibus  commuiiem  esse  dicit. 

Aeg}rptios  solos  excipit  et  secernit.  Hi  enim,  ut  ipse  narrat, 
quum  intellexisseut  dignas  eas  esse,  quae  discerentur,  ut  pueris 
uua  cum  elementis  traderentur,  praeceperunt. 

Ut  hoc  institutum  per  se  ipsum,  ita  ratio,  quam  Aegyptii 
iu  his  disciplinis  tradeiidis  adhibebant,  Platoni  placuisse  videtur. 
Ut  enim  puerorum  studium  arithmeticae  discendae  accenderetur 
et  augeretur  et  quo  facilius  hujus  artis  percepta  ab  iis  mente 
comprehenderentur,  Aegyptii  ludos  quosdam  gratos  et  sollertes 
eosque  ad  arithmeticam  spectantes  excogitaveraut;  cf.  Legg. 
p.  819  Α  squ.,  ubi  haec  sunt  scripta:  «Τοσάδε  τοίνυν  εκάστων 
χοή  φάναι  μαν&άνειν  οεΐν  τους  ελευθέρους,  οσα  και  πάμπολυς  εν 
Αίγυπτφ  παίδων  όχλο;  αμα  γράμμασι  μανίΐάνει*  πρώτον  μεν  γάρ 
πεοι  λογισμούς  άτεχνώς  παισίν  έξευρημένα  μαθήματα,  μετά  παίδια; 
τε  και  ηδονής  μαν&άνειν,  μήλων  τέ  τίνων  διανομαί  και  στεφάνων  πλείοσιν 
αμα  και  έλάττοσιν  άρμοττόντων  αριθμών  των  αυτών2),  και  πυκτών  και 
παλαιστών  εφεδρείας  τε  και   συλλήξεως  εν   μέρει  και  εφεξής  και  ως 


!)  cf.  Legg.  ρ.  819  D,  ubi  Plato  hospitetn  Atheniensem  Cleiuiae 
haec  dicentem  facit:  «ΤΩ  φίλε  Κλεινία,  παντάπασί  γε  μην  και  αυτός  άκουσας 
όψέ  ποτέ  τό  περί  ταΰτα  ημών  πάιίος  (i.  e.  arithmeticae,  geometriae,  astro- 
logiae  inscitiarn)  έδαύμασα,  και  εδοξέ  μοι  τοΰτο  ούκ  άνθρώπινον  άλλα  Οηνών 
Ήνών  clvat  μάλλον  θρεμμάτων,  Υ,σγύνθην  τε  ούχ  υπέρ  έμαυτοΰ  μόνον  άλλα  καϊ 
όπερ   απάντων  των  ''  Ελλήνων.» 

2)  Egregia  interpretatioue  Η.  Muellerus  in  septimi  leguin  libri 
translatione  sub  nota  120  hunc  locurn  explicavit:  «Der  Athener  weist 
an  einigen  Beispielen  nach,  wie  nothig  die  Rechenkimst  im  gewolinlicheu 
Leben  aei.  Er  beginnt  mit  einer  unbestiinmten  d.  h.  raehrerer  Losungen 
fahigen  Aufgabe.  Ein  einfacher  Fall  wird  das  hier  Gesagte  erlautem. 
Es  sind  51  Aepfel  oder  auch  Kranze  uuter  eine  unbestimmte  Anzahl 
von  Knaben  uud  Madehen  zu  vortheilen ;  wieviel  miissen  der  Kuaben, 
wieviel  der  Miidchen  sein,  damit  jeder  Knabe  3,  jedes  Madchen  2  Stuck 
erhalteV    Es  konnen  somit  sein 

1       3       5       7       9     11  13  15  17     Knaben 
und  daim         21     21     18     15     12     9     C     3     0     Miidcheii.» 
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πεφυκασι  γίγνεσθαι  ])  και  δη  και  παίζοντες,  φιάλας  άμα  χρυσού  και 
χαλκού  και  αργυρού  και  τοιου-cov  τινών  άλλων  κεραννυντες2),  οι  δε 
και  ολας  πως  διαδιδοντες,  όπερ  ειπον,  εις  παιδιάν  έναρμδττοντες  τάς 
των  αναγκαίων  αριθμών  χρήσεις,  ώφελοΰσι  τους  μαν&άνοντας  ε'ι'ς  τε 
τας  τών   στρατοπέδων  τάξεις  και  άγωγάς  και  στρατείας  και  εις  οίκονο- 


μαλλον  τους  ανθρώπους  απεργάζονται*  μετά  δε  ταΰτα  εν  ταις  μετρή- 
~εσιν,  οσα  έχει  μήκη  και  πλάτη  και  βάθη,  περί  άπαντα  ταύτα  ενουσάν 
nva  φύσει  γελοίαν  τε  και  αίσχράν  άγνοιαν  εν  τοις  άν}>ρ(:όποι;  πασι 
ταύτης   άπαλλάττουσιν3)» 

Studium  autem  aritbmeticae ,  quod  Platcmem  Aegyptiis 
summae  tribuisse  landi  videmus,  ad  naturam  eoruni  viio  ha- 
bvrisse  permciosam,  jam  supra  coinmemoravimus  (cf.   p.  18). 

Jam  vero  in  PJpinomide  Plato  Aegyptios  astrologiae  inven- 
tores  et  auctores  appellat.  Totum  euim  per  annum  constanti 
coeli  serenitate  usos  nanquam  eos  impeditos  esse  dicit,  quo- 
miuus  sidera  cursumque  stellarum  observarent;  simulque  addit 
astrologiam  diu  multumque  iu  Aegypto  tractatam  quum  iu 
alias  terras  tum  in  Graeciam  esse  trapslatam ;  ef.  p.  987  A, 
ubi  baec  legimus:  «παλαιός  τότ^ος  είίρεψε  τους  πρώτους  ταύτα 
(sidera)  έννοήσαντας,  δια  το  κάλλος  της  θερινής  ωοας,  ην  Αίγυπτος 
τε  και  2^υρία  ίκανώς  κέκτηται,  φανερούς  μεν  ως  έπος  ειπείν  αστέρας 
αεί  Ηύμπαντας  καϋορώντας,  άτε  νεφών  και  υδάτων  άπο'προσιίεν  άει 
του  κόσμου  κατιοκισμένους*  οίΐεν  και  πανταχόσε  και  δευρ1  έξήκει,  βεβα- 


1)  De  his  verbis  Muellerus  ita  disputat  (cf.  ibid.  not.  121):  «Wir 
mtissen  hier  an  ein  aucb  jetzt  bei  Kinderspielen  gewohnliches  Ab-  oder 
Auszablen  denken.  Weder  hier  nocb  bei  der  folgenden  Aufgabe  ist  ein 
wirkliches  Vorbandensein  der  Kampfer  oder  der  zusammenzuschnielzenden 
Schalen  anzunehmen;  es  sind  vom  Lehrer  gestellte  Uebungsaufgaben. 

2)  Muelleri  explicatio  horum  verboruni  baec  est  (cf.  ibid.  not.  122): 
«Ein  Beispiel  aus  der  sogenannten  Alligationsrechnung.  Ein  Gold- 
schmied  will  14-,  13-  und  9  lotbiges  Silber  zu  12  lothigem  verscbmelzen; 
wieviel  muss  er,  um  dieses  zu  erhalten,  von  jedem  jener  nehrnen  ?  In 
abulicber  Weise  sind  die  hier  voni  Lehrer  entweder  nacb  ihrem  specifiscben 
Gewicbte  oder  nach  ihrem  freise  angegebenen  Schalen  zusammenge- 
scbuiolzen,  um  eine  neue  von  bestimmtem  Gewicbte  oder  Preise  darans 
zu  erhalten.» 

3)  cf.  ad  liunc  locuni  Herodoti  librum  II,  c.   109. 
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σανισμένα    χρρνψ    μυριετει   τε    και    άπείριρ;»    conferus    praeti 
Tim.   ρ.  22  D  et  Gellii  noctium    Atticarum    libruiD   XIV,  1.  11. 

Platonein  ipsum  in  Aegypto  in  discendis  matfaematica  ei 
astrologia,  quarnm  studium,  ut  supra  demoustravimus,  ad  bo 
minimi  educationem  cnltumqne  necessariuin  esse  dicit  quaruuique 
negligentiam  inscitiamque  non  solum  Atheuienaibus,  sed  <>ni- 
nibus  exprobrat  hominibus,  magDam  conaumpsisse  operam  et 
reversum  in  patriam  cives  acl  eas  diligentius  colendas  impulissu 
fructusque  laboris  et  diligentiae  suae  cuni  iis  comnmmcasse; 
quis  est,   qui  ueget? 

Itaque  recte  mihi  Steinhartius  iu  libro  suo  «Platons  Leben» 
(cf.  p.  134j  haec  dicere  videtur:  «Wir  werden  vms  gegen  die 
Annahine  nicht  strauben  diirfen,  dass  in  dieser  Wissenschaft 
(Mathematik)  die  Grieeheu  sehr  viel  von  den  Aegyptern  ge- 
lenit  liabea,  und  dass  nachst  Pythagoras  Plato  einer  der  ί'π'Ί- 
besten  und  becleutendsten  Vermittler  dieses  von  dort  iiber- 
tragencn  Wissens  geworden  sci,  das  an  der  Quelle  aufzusuchen 
ihn  schon  friih  Theodorns  mochte  angeregt  haben.» 

Aegyptii  auteui  ipsi,  ut  carraina  sna  autiqua  ab  Iside  dea 
condita  esse  credebaiit1^,  ita  Theuth  deo,  cui  i  bis  avis  sacra 
fuisse  dicitur.  mathematicae,  astrologiae,  praeterea  literarum2) 
aliarumque  artium  ut  aleae  ludique  talani  inventiones  assigmi- 
bant ;  cf.  Phaedr.  p.  274  C,  ubi  Plato  Socratem  Pliaedro  haee 
facit  dicentem:  «Ήκουσα  τοίνυν  περί  Ναυκρατιν  της  Αιγύπτου 
γενέσθαι  των  εκεί  παλαιών  τίνα  ι)εών,  ου  καΐ  το  ορνεον  το  ιερόν, 
ο  οή  καλουσιν  Ίβιν*  αύτ(ύ  δε  όνομα  τ<ρ  δαιμονι  είναι  θευ'θ,  τούτον 
δε  πρώτον  άρ^μόν  τε  και  λογισμον  ευρεΐν  και  γεωμετρίαν  και  άστοο- 
νομίαν,   έτι  δέ  πεττείας  τε  και  κυβείας,  και  δη   και  γράμματα8). 


ι)  cf.  ρ.  25. 

8)  Tlieuth  deura  literas  nou  Bolum  invenissc,  scd  etiani  di.screvissc 
rater  se  et  in  vooales  consonantesque  divisiese,  legimus  in  Philebo 
ρ.   18  15-1). 

Λ)  Haec  verba  excipit  fabula  a  Platone,  ut  οχ  eodem  dialogo  (cf. 
p.  27•')  Β  et  C)  elucere  mihi  videtur,  ficta,  cujue  argumontum  cst  sermp 
inter  Theuth  et  Thamuro  deos  de  literarum  utilitate  habitus. 

Theuth  —  ita  enim  narrat  Plato  —  avtes  a  se  inventas  hoininiluis 
perinagnas  praebituras  esee  utilitatea  pro  eerto  habens,  a  Fhamo,  totiu.s 
Aegypti    rege,    cui    apud   Graecoa   fuit   uomen   Ammoni,    poetulavit,    uf 
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Jam  vero  Aegyptii  quuru  omnium  artiura  disciplinaruraque 
fontem  divinationem  medicinamque,  quas  divinas  nomiuabant 
artes,  esse  existimarent,  in  his  discendis  summam  adhibebaut 
curam  et  diligentiam ;  cf.  Tim.  p.  24  Β  et  C,  ubi  saeordos 
Aegyptius  haec  dicit  Soloni:  «τό  δ'αύ  περί  τη;  φρονήσεως,  δρας 
που  τον  νόμον  τήδε  οσην  έπιμέλειαν  έποιήσατο  ευθύς  κατ'  αρχάς 
περί  τε  τον  κο'σμον  άπαντα,  μέχρι  μαντική;  και  ιατρικής  προς 
ύγίειαν,  εκ  τούτων  θείων  όντων  εις  τα  ανθρώπινα  άνευρων,  οσα  τε 
άλλα  του'τοις   έπεται   μαθήματα,  πάντα  κτησάμενο;.» 

Praeterea  Aegyptios  instituto  illo,  quod  Plato  in  Republica 
et  in  Timaei  dialogi  prooemio  civibus  suis  comraendat,  usos 
esse  iutelligimus.  Dico  populi  in  corpora  divisiouem.  In 
Tiniaeo  enim  dialogo  sacerdos  Aegyptius  ad  Solonem  conversus 
liis  utitur  verbis1):  «πρώτον  μεν  το  των  ιερέων  γένος  από  των 
άλλων  χωρίς  άφωρισμένον  (sc.  άνευρήσεις),  μετά  δέ  τούτο  το  των 
δημιουργών,  οτι  καίΓαυτό  εκαστον  άλλω  δέ  ουκ  έπιμιγνύμενον  δη- 
μιουργεί, το  τε  τών  νομέων  και  το  τών  θηρευτών  τό  τε  των  γεωργών. 
και  δη  και  τό  μάχιμον  γένος  ησ&ησαί  που  τήδε  άπο  πάντων  τών 
γενών  κεχωρισμένον,  οις  ουδέν  άλλο  πλην  τά  περί  τον  πόλεμον  υπό 
του   νόμου   προςετάχί)η   μέλειν.» 

Videmus  igitur  populum  Aegyptiorum  in  sex  corpora  fuisse 
divisum  ita  ut  primum  sacerdotes,  alterum  opifices,  tertium 
pastores,  quartum  venatores,  quintum  agricolae,  sextura  milites 
efficerent. 


Aegyptiis  traderentur.  Tum  Thamus  artium  illaruin  et  oommodis  ct  incom- 
modis  diligenter  examinatis  in  utramque  partem  de  iis  disputasse  dicitur. 
Imprimis  autem  de  literartim  usu,  quem  Theuth  Aegyptiorum  memoriam 
exercituruin  et  firmaturum  esse  dixerat,  ah  eo  dissentiens  pronuntiavit, 
pueros  juvenesque  invento  illo  non  "bene  usuros  esse;  nam  literarum 
praesidio  eos  diligentiam  in  perdiscendo  et  rnemoriain  esse  reinissuros. 
Cum  Theutli  dei  verbis  (cf.  p.  274  E)  componi  possunt  ea,  quae 
Goethius  Dostras  discipulum  Mephistopheli  eum  monenti,  ut  magistn 
dictantis  verba  diligenter  calamo  excipiat,  respondentem  facit: 

«Das  sollt  ihr  mir  nicht  zweinial  sagen, 

Ich  denke  mir,  wieviel  es  niitzt: 

Denn  was  man  schwarz  auf  weiss  besitzt, 

Kann  man  getrost  nach  Hause  tragen.» 
x)  cf.  p.  24  Α  et  B, 
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Nisi  ex  sacerdotibus,  qui  propter  muneris  sui  gravitatem 
et  doctrinam  suam  suramam  apud  Aegyptios  habebant  auctori- 
tatem,  reges  non  creabantur,  et  ut  prohiberetur,  ne  unquam 
sacerdotii  expers  in  Aegypto  regnaret,  lege  Aegyptii  sanxerant, 
ut,  si  quis  alius  corporis  per  vim  regnum  sibi  vindicasset.  in 
sacerdotum  corpus  cooptaretur.  Ita  euim  in  Politico  p.  290  D 
scriptum  est:  «το  των  ιερέων  σχήμα  και  το  τών  μάντεων  εύ  μαλα 
φρονήματος  πληρούται  καί  δοξαν  σεμνήν  λαμβάνει  οιά  το  μέγεθος 
τών  εγχειρημάτων,  ωςτε  ττερι  μεν  ΑΓγυπτον  ούδ1  εξεσπ  βασιλέα 
χωρίς  ιερατικής  αρχειν,  αλλ1  εάν  αρα  και  τύχη  προτερον  Ιξ  άλλου 
γένους  βιασάμενος,  ύστερον  άναγκαΐον  εις  τούτο  ειςτελεΐσ{)αι  αατον 
το   γένος.» 

Milites  autem  Aegyptios,  qui,  ut  ex  loco,  quem  supra  trans- 
scripsimus,  elucet,  nihil  alind  curare  nisi  patriam  ab  hostibus 
defendere  lege  erant  jussi,  ad  bellandnin  idoneos  fuisse,  ex 
Tiuiaeo  dialogo  p.  24  Β  apparet,  ubi  Neith  dea  Aegyptios  om- 
muin  Asiae  incolarum  primos  clipeo  bastaque  instruxisse  et, 
quornodo  baec  arma  essent  tractanda,  docuisse  dicitur. 

Quibus  locis  allatis  et  expositis  quamvis  nullo  modo  possit 
uegari,  Platonera  multa  Aegyptiorum  instituta  legesque  pro- 
bavisse  dignaque  habuisse,  quae  omnes  populi  imitanda  sibi 
proponerent,  tamen  multa  quoque  in  Aegypto  sperneuda  et 
rejicienda  eum  censuisse  in  Legibus  II  p.  657  Α  legimus,  quo 
loco  hospes  Atheniensis  Aegyptiorum  legibus  civitatisque  disci- 
plina  laudatis  haec  addit  verba:  αλλ'  έτερα  φαύλ'  αν  εύροι; 
αυτόθι;»  cf.  praeterea  Legg.  V  ρ.  747  C. 

Denique  quum  siut,  qui  Platonem  rationom  et  disciplinam 
suam  a  sacerdotum  Aegyptiorum  sapientia  niutuatum  esse  judi- 
cent  —  quae  sententia,  ut  ruea  quidem  fert  opiuio,  propterea 
est  improbauda,  quod  Plato  nullo  loco  Aegyptiaco  sapientiae 
doctrinarumque  sacerdotum  Aegyptiorum  facit  mentionem  — 
non  alienum  esse  arbitror  illa  afFerre,  quae  vir  doctissimus 
Hermannus  iii  libro  suo  «Gescbicbte  uud  System  der  platoiii- 
schen  Philosopbie»  sub  titulo  «Platon's  Lebensentwickelung 
und  Verhaltniss  zur  Aussenwelt»  in  medium  protulit:  «Siebt 
man  freilicb  in  dein  iigyptiscben  Gelehrtenstande  oder  der 
Priesterscbaft  die  Bewahrer  einer  transceudentalen  Weisbeit, 
die  wohl  gar  als  Reste   einer  urspruiiglichen  Oftenbarung  vou 
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1.  Iis  assentior,  qui  Platonem  primum  in  Aeg}rptum,  deinde 
in  Italiam  et  Siciliam  profectum  esse  existimant. 

2.  Plat.  Phaedr.  p.  257  D  et  E,  verba  οτι  από  του  μακρού 
άγκώνος  usque  ad  λανθάνει  σε  recte  Grrashofius  a  gramma- 
tico  quodam  iuterposita  esse  judicat. 

3.  Soph.  Trach.,  vv.  56/57  sic  legendos  puto: 

μάλιστα  δ'ονπερ  εικός,  Γ/Γλλον,   ει  πατρός 
νέμοι  τιν'  ωραν  του  καλώς  πράσσειν,   δοκεΐ. 

4.  Plebs  Romana  ex  clientibus  evasit. 
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